
Hikako aditz-joko 
alokutiboa bizkaieraren 
ekialdeko subeuskalkian 

(Markina aldea) 

RODRIGO GARZIA AZURMENDI 
KONTXI ARREGI URIZAR 

Juana Azpiri Aldazabal, nire amonari, gurasoei e ta  arrebari, 
euskara maitatzen e ta  lan hau burutzeko eskaini didaten 
laguntasunagatik. 

SARRERA 

<< B izkaiera>> esan ohi da askotan: baina izen hbrretaz izendatzen 
den euskalkia ez da batere batua. ~ izka ierá  mota asko dago; eta hori maila 
guztietan ezagun da, eta fonetika mailan batez ere. 

Hain zuen, hiru azpi-euskalki berezi zituen Bonaparte-k bere ikertza- 
penean: 

1 .-Markina aldekoa (Ekialdea) 
2.-Bizkaiko Mendebaldekoa (Orozkotik hasi eta Bermeo-Getxoraino) 
3.-«Gipuzkoako Bizkaiera» bataiatuko zuena: Deba-Garaiko euskera. 
Hemen aztertuko duguna, lehenengoa da. Markina bertakoa eta Malla- 

bikoa. 
Hitanozko tratamendua «EZTOK ETA BAIDOK»-gaitik ezagutzen da 

Markinan. 
Tratamendu hau Bolibar herrian eta Iturreta hauzunean erabiltzen da 

bereziki. Alderantziz, hemendik kilometro guttitara, Ondarrun, ez dute 
ezagutzen. 

Gehienbat mutilen arteko hitanozko aditz-jokoa entzuten da. Neskena 
galtzeko zorian aurkitzen da, gazteengan. 

Lan hau ez da aditz alokutiboaren ikertzapen exhaustibo bat, bakarrik 
bizirik dirauten formak jaso ditugu. 



RODRIGO GARZIA AZURMENI11 - KONTXI ARREGI URIZAR 

Seguraski, zenbait xehetasun faltako dira, dena dela, eta gure ustez, 
benetako egoera ageri zaigu. 

Flexio guztiak guk pertsonalki eta magnetofonoz bertako jendearen- 
gandik laso ditugu. Pertsona hauei ezker, eraman ahal izan dugu lan hau 
aurrera: 

MARKINAN 

Jose M.a Azpiri Aldazabal, 75 urte 
Juana Azpiri Aldazabal, 73 urte 
Ines Azpiri Aldazabal, 67 urte 
Markina-Xemeingo, «Atxondoa» auzoan dagoen, 
«Lopetxa» baserrikoak. 

MALLABIAN 

Victor Arregi Arriaga, 
Juana Urizar San Martin, 
Eugenio Aranburu Garitaonandia, 
Isidora Astarloa Zubia, 

60 urte 
55 urte 
63 urte 
60 urte 

Tokian tokiko euskara, hiztunaren ahotik, aztertzea interesgarria de- 
lako, eta bazterturik dauden forma hauek hobeto ezagutzeko eta beraien 
erabilera normalizatzeko baliagarria izango delakoan, osatu dugu lantxo 
hau. 

Lan hau bukatu ondoren Luis Baraiazarra Txertudi-ri eman diogu, 
zenbait ohar jar ditzan, mila esker berari eskaini digun laguntzagaitik. 

Ermuan, 1980-ko Abenduaren 27an 
EGILEEK 

HITANOZKO ADITZ-JOKO ALOKUTIBOARI BURUZ 
ZENBAIT ARGIBIDE 

Euskarak baditu mintza-molde edo tratamendu batzuk, errespetuaren 
arabera aukeratu beharrekoak: berorika, zuka eta hika deritzanak. 

Zaharrenak, ez da dudarik, hikako formak dira, eta horiek ari dira gaur 
gehienik galtzen. Euskarari benetan eutsi nahi badiogu, hala hitanoari ere 
eutsi behar diogu. 

Gaur egun hitanozko hizkera ahaztu egin da hirietan. Zenbait eskual- 
detan erdi galdurik dago, itsusi eta arlotetzak hartu izan delako. 

Hizkuntza guztietan badago errazenerako joera bat. Euskaraz ere gauza 
bera gertatzen da, eta hitanozko formak uzten ari gara zailagoak direlako. 
Euskaldun hutsen artean ordea, forma horiek bizi-bizirik daude zailak izan 
arren, adinekoen artean bederen. 

Hitanozko tratamenduaren kakoa ez da hiztuna entzulea baizik. En- 
tzuten gaituena adiskidea edo senitartekoa edo-ta gure adin berekoa baldin 
bada hitanoa erabiltzen dugu. Eta Azkuek dioen bezala: «Basta que en un 
párrafo se cite una flexión de tuteo para que todas las flexiones corteses 



HIKAKO ADITZJOKO ALOKUTIBOA BIZKAERAREN EKIALDEKO SUBEUSKALKIAN 

tengan que desaparecer» l .  Tratamendua beti nagusia da, hikaz ari bagara, 
hikako formak behar dira kasu guztietan. 

Hitanozko aditz-jokoak zenbait berezitasun ditu, hauetariko bat hau da: 
entzulea mutila baldin bada -K hartzen du eta neska bada- N. Honela 
Lafonek dioen bezala: «La distinction du masculin et  du féminin, qui est 
absente de la déclinaison, se fait, dans la conjugaison, au moyen de 
suffixes, pour exprimer le sexe de celui ou de celle i qui l'on parle» 2. 

Deklinabidean aurkitzen ez den, seksu bereizketa aditz-jokoan gertatzen 
da. Honetaz eta Lafonek ere ongi dioen bezala: «On ne tutoie au féminin 
que des femmes ou des enfents de sexe féminin. Lorsqu'on s'adresse i un 
animal ou i une chose on le traite au masculinn 3. Animaliei eta gauzei 
maskulino tratamendua ematen zaie. 

Hitanozko tratamenduan zenbait kasutan, lehenengo eta hirugarren 
pertsonetan, aldatu egiten dira aditzjokoak. Honi «alokutiboa» deritzaio. 
Alokutiboa, René Lafonek dionez, euskalki guztietan erabiltzen den, eus- 
kararen berezitasun nabarmen bat da: «La conjugaison basque comprend 
tout un jeu de formes que l'on appelle allocutives et  qui constituent un de 
ses traits les plus originaux. Elles existen dans tous les dialectes. Quand on 
s7adresse i une personne que Son tutoie, on emploie obligatoirement, dans 
la langue littéraire comme dans la conversation couranten 4. 

Alokutiboan, aditza iragangaitza baldin bada tratamenduaren «egile» 
atzizkia eransten zaio. Aditzaren egintzak «hik» egina dirudi. Iragangaitzak 
iragankor itxura hartzen du. Honetaz Azkuek ematen duen azalpena hau 
da: «El sustantivo absoluto «izan» no admite la conjugación familiar que 
tiene el relativo «ukan» y que la tienen todos los verbos conjugables ... La 
familiaridad de este sustantivo consiste simplemente en la sustitución de 
sus flexiones por las del sustantivo relativo» 5. 

Bestalde, iragankorrei tratamenduaren hartzaile atzizkia eransten zaie. 
Hau da, aditzaren egintzak «hiri» egina dirudi. Aldaketa hauen zergatia 
azaltzerakoan, Txillardegik aditz eragileari garrantzi handia ematen dio, 
aditz alokutiboaren funtsa ulertzeko 6. 

Aldakuntza hauek, Zndikatiboan, Potentzialean eta baldintza ondorioan 
ematen dira bakarrik. 

Aditz-joko hauetan ere kasu batzutan ~z dago aldakuntzarik: 
-Menpeko perpausetan. Hau da, aditzik edozein aurrizki edo atzizki 

daramanean, ez da alokutiborik erabili behar. 
-Galderetan ere, ez da alokutiborik erabili behar. 
0HARRA.-«ba» eta «ez» («ba» afirmatibo-intensibo denean, alegia) ez 

dira aurrizkitzat hartu behar. E.B.- Banihoak encera. 

1. R. M. Azkue. Morfilogia Vasca Tomo 11. La Gran Enciclopedia Vasca. Bilbo 1969. 
592. orr. 

2. René Lafon La Langue Basque. Bayonne 1973. 90. orr. 
3. René Lafon. Opus cit. 91. orr. 
4. René Lafon. Opus cit. 91. orr. 
5. R. M. Azkue. Opus cit. 517. orr. 
6. Ikus: Txillardegi Euskal Granatica. Ediciones Vascas. Donostia 1978. 37 5-377. 

orr. 
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NAGO 
DAGO 
GAUDE 
DAUDE 

BATUAZ 

NENGOEN 
ZEGOEN 
GEUNDEN 
ZEUDEN 

NATOR 
DATOR 
GATOZ. 
DATOZ 

BIZKAIERAZ (subeuskalkian) 

NENTORREN 
ZETORREN 
GENTOZEN 
ZETOZEN 

Forma arruntak 

Markina Mallabia 

NA(G0) NAU 
DA(G0) DAU 
GA(G0)Z GAOZ 
DA(G0)Z DAOZ 

NAUEN NENGUEN 
AUEN ZEUEN 
GAUEZAN GEUEZAN 
AUEZAN ZEUEZAN 

NATOR 
DATOR 
GATOZ 
DATOZ 

NATORREN 
ATORREN ETORREN 
GATOZEN GATOZAN 

(Z)ATOZEN 

Markina Mallabia 

NAJAK 

GAZAK 
JAK 

GAOZAK 
JAZAK JAOZAK 

NAJAUAN NENGUAN 
JAUAN 

GAUAZAN GEUAZEN 
JAUAZAN JAUAZEN 

NAJATOK 
JATOK 
GATOZAK 
JATOZAK 

NAJATORRAN 
J ATORRAN 

GATOZAN GATUAZEN 
JATOZAN JATUAZEN 

Hitanoa 

Markina Mallabia 

NAJAN 

GANAZ 
JAN 

GAONAZ 
JANAZ JAONAZ 

NAJAUENAN NENGUNAN 
JAUENAN 

GAUENAZAN GEUEN AZEN 
JAUENAZAN JAUENAZEN 

NAJATON 
JATON 
GATONAZ 
JATONAZ 

NAJATORRENAN 
JATORRENAN 

GATOZEN AN GATONAZEN 
JATOZENAN JATONAZEN 

Mutila Neska 



NABIL 
DABIL 
GABILTZA 
DABILTZA 

NENBILEN 
ZEBILEN 
GENBILTZAN 
ZEBILTZAN 

NOA 
DOA 
GOAZ 
DOAZ 

NINDOAN 
ZIHOAN 
GINDOAZEN 
ZIHOAZTEN 

BATUAZ 

NABIL 
DABIL 
GABIZ 
DABIZ 

NABILLEN 
(Z)ABILLEN 

GABIZEN 
(Z)ABIZEN 

NOIE 
DOIE 
GOIEZ 
DOIEZ 

NINOIEN 
(Z)OIEN 
GOIEZEN 
(Z)OIEZEN 

Markina Mallabia 

NAJABIK 
JABIK 
GABIZAK 
JABIZAK 

NAJABILLAN NABILLAN 
JABILLAN 

GABILLAZAN GABILLAZEN 
JABILLAZAN JABILLEZEN 

NAJOIEK 
JOIEK 

GOIEZAK GOIAZAK 
JOIEZAK JOIAZAK 

NAJOIAN NINOIAN 
JOIAN 

GOIEZAN GOIAZEN 
JOIAZAN JOIAZEN 

BIZKAIERAZ (subeuskalkian) 

Markina Mallabia 

Forma arruntak 

NAJABIN 
JABIN- 
GABINAZ 
JABINAZ 

NAJABILLENAN NABILLENAN 
1 4BILLENAN 

Hitanoa 

GABILLENAZAN GABILLENAZEN 
JABILLENAZAN JABILLENEZEN 

Mutila 

NAJOIEN 
JOIEN 
GOIENAZ 
JOIENAZ 

Neska 

NAJOIENAN NIÑOIENAN 
TOIENAN 

G O I E Z E N ~  GOIENAZEN 
JOIENAZAN JOIENAZEN 



ZAIT 
ZAIO 
ZAIGU 
ZAIE 

ZAIZKIT 
ZAIZKIO 
ZAIZKIGU 
ZAIZKIE 

ZITZAIDAN 
ZITZAION 
ZITZAIGUN 
ZITZAIEN 

ZITZAIZKIDAN 
ZITZAIZKION 
ZITZAIZKIGUN 
ZITZAIZKIEN 

BATUAZ 

Markina Mallabia 
JATíE) 
JAKO 
JAKU 
JAKUE 

JATEZ JATAZ 
JAKOZ 

, JAKUZ 
JAKUEZ JAKEZ 

BIZKAIERAZ (subeuskalkian) 

JATAN J ATEN 
JAKON 
JAKUN 

JAKUEN JAKEN 

Forma arruntak 

JATEZEN JATAZAN 
JAKOZEN JAKOZAN 
JAKUZEN JAKUZAN 
JAKUEZEN JAKEZAN 

Markina Mallabia 
JATEK JATAK 

JAKOK 
JAKUK 
JAKUEK 

JATEZAK JATAZAK 
JAKOZAK 
JAKUZAK 
JAKUEZAK 

JATAN 
JAKUAN JAKON 

JAKUAN 
JAKUEN 

JATAZAN JATEZEN 
JAKUAZAN JAKOZAN 
JAKUAZAN JAKUAZEN 
JAKUAZAN JAKUEZAN 

Hitanoa 

Markina Mallabia 
JATEN JATAN 

JAKON 
JAKUN 

JAKONE JAKUNE 

JATENAZ JATANAZ 
JAKONAZ 
JAKUNAZ 

JAKONEZ JAKUNEZ 

JATENAN JATANAN 
JAKONAN 
JAKUNAN 

JAKONEN JAKUNEN 

JATENAZAN JATANAZEN 
JAKONAZAN 

JAKUNAZAN JAKUNAZEN 
JAKONAZAN JAKUNEZEN 

Mutila Neska 
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HIKAKO ADITZJOKO ALOKUTIBOA BIZKAERAREN EKIALDEKO SUBEUSKALKIAN 



DEZAKET 
DEZAKE 
DEZAKEGU 
DEZAKETE 

BATUAZ 

DITZAKET 
DITZAKE 
DITZAKEGU 
DITZAKETE 

NUKE 
LUKE 
GENUKE 
LUKETE 

BIZKAIERAZ (subeuskalkian) 

NITUZKE 
LITUZKE 
GENITUZKE 
LITUZKETE 

Forma arrunrak 

NEIKE 
LEIKE 
GEINKE 
LEIKEE 

NEIKEZ 
LEIKEZ 
GEINKEZ 
LEIKEEZ 

NEUKE 
LEUKE 
GEUNKE 
LEUKEE 

NEUKEZ 
LEUKEZ 
GEUNKEZ 
LEUKEEZ 

Markina Mallabia 

NEIKEK 
LEIKEK 
GEINKEK 
LEIKEK 

NEIKEZAK 
LEIKEZAK 
GEINKEZAK 
LEIKEEZAK 

NAJAUKEK NEUKEK 
LAJAUKEK LEUKEK 

GEUNKEK 
LAJAUKEEK LEUKIEK 

NAJAUKEZAK NEUKEZAK 
LAJAUKEZAK LEUKEZAK 

GEUNKEZAK 
LAJAUKEEZAK LEUKEEZAK 

Hitanoa 

Markina Mallabia 

NEIKEN 
LEIKEN 
GEINKEN 
LEIKENE 

NEIKENAZ 
LEIKENAZ 
GEINKENAZ 
LEIKENEZ 

NAJAUKEN NEUKEN 
LAJAUKEN LEUKEN 

GEUNKEN 
LAJAUKENE LEUKENE 

NAJAUKENAZ NEUKENAZ 
LAJAUKENAZ LEUKENAZ 

GEUNKENAZ 
LAJAUKENAZ LEUKENEZ 

Mutila Neska 
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BATUAZ 1 BIZKAIERAZ (subeuskalkian) 

DAKIT DAKITT 
DAKI DAKI 
DAKIGU DAKIGU 
DAKITE DAKIXE 

Forma arruntak 

NEKIEN NAKIXEN 
ZEKIEN AKIXEN 
GENEKIEN GENKIXEN 
ZEKITEN EKIXEN 

JAKIXAT 
JAKIK 
JAKIXAU 
JAKIXEK 

Markina Mallabia Markina Mallabia Markina Mallabia 

Hitanoa 

NAKIXAN 
JAKIXAN 
GENKIXAN 
JAKIXEN 

Mutila 

JAKIÑAT 
JAKIÑ 

JAKIXENAU JAKINAU 
JAKIXENE 

Neska 

NAKIXENAN 
JAKIXENAN 
GENKIXENAN 
JAKIXENEN 



BATUAZ 1 BIZKAIERAZ (subeuskalkian) 

1 Forma arruntak Tpp Hitanoa 

Mutila 1 Neska 

DIOT 
DIET 
DIT 
DIO 
DIGU 
DIE 
DIOGU 
DIEGU 
DIDATE 
DIOTE 
DIGUTE 
DIETE 

Markina Mallabia 

DOTSÉT DUTSET . 
DOTSET DUTSET 
DOSTE DUSTE 
DOTSE DUTSE 

DOSKU 
DOTSE DUTSE 
DOTSEU DUTSAU 
DOTSEUE DUTSAUE 
DOSTE DUSTE 
DOTSE DUTSE 

DOSKUE 
DOTSE DUTSE 

Markina Mallabia Markina Mallabia 

JOTS AT JUTS AT 
JOTSET JUTSET 
JOSTEK JUSTEK 
JOTSEK JUTSEK 

JOSKUK 
JOTSEK JUTSEK 
JOTSEU JUTSAU 
JOTSEUE JUTSAU 
JOSTEK JUSTEK 
JOTSEK JUTSEK 
JOSKUEK JEUSKUEK 
JOTSEK JUTSEK 

JOTSENAT JUTSENAT 
JOTSENET JUTSENET 
JOSTEN JUSTEN 
JOTSEN JUTSEN 

! JOSKUN 
JOTSENE JUTSENE 
JOTSENAU JUTSENAU 
JOTSEUNE JUTSENAU 
JOSTENE JUSTENE 
JOTSENE JUTSENE 
JOSKUNE JEUSKUNE 
JOTSENE JUTSENE 



DIZKIOT 
DIZKIET 
DIZKIT 
DIZKIO 
DIZKIGU 
DIZKIE 
DIZKIOGU 
DIZKIEGU 
DIZKIDATE 
DIZKIOTE 
DIZKIGUTE 
DIZKIETE 

BATUAZ 

Markina Mallabia 

(D0)TSAZ (DU)TSAZ 
(D0)TSEZ (DU)TSEZ 
(D)OSTEZ (D)USTEZ 
(D0)TSEZ (DU)TSEZ 

(D)OSKUZ 
(D0)TSEZ (DU)TSEZ 
(D0)TSEUZ (DU)TSAUZ 
(D0)TSEUZ (DU)TSAUEZ 
(D0)STEZ (DU)STEZ 
(D0)TSEZ (DU)TSEZ 

(D)OSKUEZ 
(D0)TSEZ (DU)TSEZ 

Markina Mallabia 

JOTSEZAT JUTSAZAT 
JOTSEZAT JUTS AZAT 
JOSTEZAK JUSTEZAK 
JOTSEZAK JUTSEZAK 

JOSKUZAK 
JOTSEZAK JUTSEZAK 
JOTSAZAU J(E)UTSAZAN 
JOTSAZAU JUTSAUZ 
JOSTEZAK JUSTEZAK 
JOTSEZAK JUTSEZAK 
JOSKUEZAK JEUSKUEZAK 
JOTSEZAK JUTSEZAK 

BIZKAIERAZ (subeuskalkian) 

Markina 

JOTSENAZAT 
JOTSEN AZAT 
JOSTENAZ 
JOTSENAZ 
JOSKUNAZ 
JOTSENAZ 
JOTSENAZAU 
JOTSENAZAU 
JOSTENAZ 
JOTSENAZ 
JOSKUNEZ 
JOTSENEZ 

Forma arruneak 

Mallabia 

JUTSENAZAT 
JUTSENAZAT 
JUSTENAZ 
JUTSENAZ 
JEUSKUNAZ 
JUTSENAZ 
J(E)UTSEN AUZ 
J(E)UTSENAUZ 
JUSTENEZ 
JUTSENAZ 
JEUSKUNEZ 
JUTSENEZ 

Hitanoa 

Mutila . Neska 



NION 
NIEN 
ZIDAN 
ZION 
ZIGUN 
ZIEN 
GENION 
GENIEN 
ZIDATEN 
ZIOTEN 
ZIGUTEN 
ZIETEN 

BATUAZ 

Markina Mallabia 

NOTSEN N(E)UTSEN 
NOTSEN N(E)UTSEN 
OSTEN EUSTEN 
OTSEN (E)UTSEN 
OSKUN EUSKUN 
OTSEN (E)UTSEN 

GEUNTSEN 
GEUNTSEN 

OSTEN EUSTEN 
OTSEN (E)UTSEN 
OSKUEN EUSKUEN 
OTSEN (E)UTSEN 

Markina Mallabia 

NAJOTSAN NAJUTS AN 
NAJOTSEN NAJUTSEN 
JOSTEN JUSTEN 
JOTSAN JUTS AN 
JOSKUAN JEUSKUAN 
JOTSEN JUTSEN 

GEUNTSAN 
GEUNTSAN 

JOSTEN JUSTEN 
JOTSEN JUTSEN 

JOSKUEN 
JOTSEN JUTSEN 

BIZKAIERAZ (subeuskalkian) 

Markina Mallabia 

NAJOTSENAN NAJUTSENAN 
NAJOTSENEN NAJUTSENEN 
JOSTENAN J(E)USTENEN 
JOTSENAN JUTSENAN 
JOSKUNAN JEUSKUNAN 
JOTSENEN JUTSENEN 

GEUNTSENAN 
GEUNTSENAN 

JOSTENEN JUSTENEN 
JOTSENEN JUTSENEN 

JOSKUNEN 
JOTSENEN JUTSENEN 

Forma arruntak Hitanoa 

Mutila Neska 



NIZKION 
NIZKIEN 
ZIZKIDAN 
ZIZKION 
ZIZKIGUN 
ZIZKIEN 
GENIZKION 
GENIZKIEN 
ZIZKIDATEN 
ZIZKIOTEN 
ZIZKIGUTEN 
ZIZKIETEN 

BATUAZ 

Markina Mallabia Markina Mallabia 

NOTSEZAN NEUTSEZAN NAJOTSAZAN NAJUTSAZAN 
NOTSEZEN NEUTSEZAN NAJOTSEZAN NAJUTSEZAN 
OSTEZAN EUSTEZAN JOSTAZAN JUSTEZAN 
OTSEZAN (E)UTSEZAN JOTSAZAN JUTSEZAN 
OSKUZAN EUSKUZEN JOSKUAZAN JEUSKUAZAN 
OTSEZAN (E)UTSEZAN JOTSEZAN J(E)UTSEZAN 

GEUNTSEZAN GEUNTSAZAN 
GEUNTSEZAN GEUNTSAZAN GEUNTSEZAN 

OSTEZEN EUSTEZEN JOSTEZEN J(E)USTEZAN 
OTSEZAN UTSEZEN JOTSEZAN JUTSEZAN 
OSKUZAN (E)USKUEZAN JOSKUEZAN JEUSKUEZAN 
OTSEZAN EUTSEZAN JOTSEZEN JUTSEZAN 

Markina Mallabia 

NAJOTSENAZAN- NAJUTSENAZAN 
NAJOTSENEZEN NAJUTSENAZEN 
JOSTENAZAN JUSTENAZAN 
JOTSENAZAN JUTSENAZAN 
JOSKUNAZAN JEUSKUNAZAN 
JOTSENAZAN J(E)UTSENAZEN 

GEUNTSENAZAN 
GEUNTSENAZAN GEUNTSENAZEN 
JOSTENEZEN J(E)USTENEZEN 
JOTSENAZAN JUTSENAZEN 
JOSKUNEZEN JEUSKUNEZEN 
JOTSENEZEN JUTSENEZEN 

BIZKAIERAZ (subeuskalkian) 

Forma arruntak Hitanoa 

Mutila Neska 



NIOKE 
NIEKE 
LIDAKE 
LIOKE 
LIGUKE 
LIEKE 
GENIOKE 
GENIEKE 
LIDAKETE 
LIOKETE 
LIGUKETE 
LIEKETE 

BATUAZ 

Markina Mallabia 

NAUKIXO NEUKIXO 
NAUKIXUE NEUKIXUE 

LEUSKIDE 
LAUKIXO LEUKIXO 
LAUSKIGU LEUSKIGU 
LAUKIXUE LEUKIXUE 
GAUNKIXO GEUNKIXO 

BIZKAIERAZ (subeuskalkian) 

GAUNKIXUE GEUNKIXUE 
LEUSKIDE 

Forma arruntak 

LAUKIXUE LEUKIXUE 
LAUSKIGUE LEUSKIGUE 
LAUKIXUE LEUKIXUE 

Markina 

NAJAUKIXOK 
NAJAUKIXUEK 
LAJAUSKIDEK 
LAJAUKIXOK 
LAJAUSKIGUK 
LAJAUKIXUEK 
GAUNKIXOK 
GAUNKIXUEK 
LAJAUSKIDEK 
LAJAUKIXUEK 
LAJAUSKIGUEK 
LAJAUKIXUEK 

Hitanoa 

Mallabia 

NEUKIXOK 
NEUKIXUEK 
LEUSKIDEK 
LEUKIXOK 
LEUSKIGUK 
LEUKIXUEK 
GEUNKIXOK 
GEUNKIXUEK 
LEUSKIDEK 
LEUKIXUEK 
LEUSKIGUEK 
LEUKIXUEK 

Mutila 

Markina 

NAJAUKIXON 
NAJAUKIXONE 
LAJAUSKIDEN 
LAJAUKIXON 
LAJAUSKIGUN 
LAJAUKIXONE 
GAUNKIXON 
GAUNKIXONE 
LAJAUSKIDEN 
LAJAUKIXONE 
LAJAUSKIGUNE 
LAJAUKIXONE 

Neska 

Mallabia 

NEUKIXON 
NEUKIXONE 
LEUSKIDEN 
LEUKIXON 
LEUSKIGUN 
LEUKIXUNE 
GEUNKIXON 
GEUNKIXUNE 
LEUSKIDEN 
LEUKIXUNE 
LEUSKIGUNE 
LEUKIXUNE 



NIZKIOKE 
NIZKIEKE 
LIZKIDAKE 

BATUAZ 

LIZKIOKE 
LIZKIGUKE 
LIZKIEKE 
GENIZKIOKE 

BIZKAIERAZ (subeuskalkian) 

GENIZKIEKE 
LIZKIDAKETE 

Forma arruntak 

LIZKIOKETE 
LIZKIGUKETE 
LIZKIEKETE 

Markina Mallabia 
NAUKIXOZ NEUKIXOZ 

Hitanoa 

NAUKIXUEZ NEUKIXUEZ 
LAUSKIDEZ LEUSKIDEZ 

Mutila 

LAUKIXOZ LEUKIXOZ 
LAUSKIGUZ LEUSKIGUZ 
LAUKIXUEZ LEUKIXUEZ 
GAUNKIXOZ GEUNKIXOZ 

Neska 

GAUNKlXUEZ GEUNKIXUEZ 
LAUSKIDEZ LEUSKIDEZ 
LAUKIXUEZ LEUKIXUEZ 
LAUSKIGUEZ LEUSKlGUEZ 
LAUKIXUEZ LEUKIXUEZ 

Markina 
NAJAUKIXOZAK 
NAJAUKIXUEZAK 
LAJAUSKIDEZAK 
LAJAUKIXOZAK 
LAJAUSKIGUZAK 
LAJAUKIXUEZAK 
GAUNKIXOZAK 
GAUNKIXUEZAK 
LAJAUSKIDEZAK 
LAJAUKIXUEZAK 
LAJAUSKIGUEZAK 
LAJAUKIXUEZAK 

Mallabia 
NEUKIXOZAK 
NEUKIXUEZAK 
LEUSKIDEZAK 
LEUKIXOZAK 
LEUSKIGUZAK 
LEUKIXUEZAK 
GEUNKIXOZAK 
GEUNKIXUEZAK 
LEUSKIDEZAK 
LEUKIXUEZAK 
LEUSKIGUEZAK 
LEUKIXUEZAK 

Markina 
NAJAUKIXONAZ 
NAJAUKIXONEZ 
LAJAUSKIDENAZ 
LAJAUKIXONAZ 
LAJAUSKIGUNAZ 
LAJAUUXONEZ 
GAUNKIXONAZ 
GAUNKIXONEZ 
LAJAUSKIDENAZ 
LAJAUKIXONEZ 
LAJAUSKIGUNEZ 
LAJAUKIXONEZ 

Mallabia 
NEUKIXONAZ 
NEUKIXUNEZ 
LEUSKIDENAZ 
LEUKIXONAZ 
LEUSKIGUNAZ 
LEUKIXUNEZ 
GEUNKIXONAZ 
GEUNKIXONEZ 
LEUSKIDENAZ 
LEUKIXUNEZ 
LEUSKIGUNEZ 
LEUKIXUNEZ 
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KOMENTARIOA 

Komentario hau egiterakoan bi zatitan bananduko dugu: 
a) Morfosintaxia 
b) Fonetika 

1.- Potentzialean forma guztietarako lehen aldia bakarrik erabiltzen 
da eta hauetatik ere gehien entzuten dena, ea bakarrik, «leike» da. 

E.b.- «Kepa etor daiteke» esan beharrean, «Kepa etorri leike» esaten 
dute. 

Hitanoan: 
« Kepa etorri leikek» (mutilei) 
« . etorri leikenn (neskei) 

Eta ez bakarrik NOR aditzean, NOR-NORK aditzean ere forma berdi- 
nak erabiltzen dira. 

E.b.- «Mutil horrek liburu hau ikas dezaken 
«Mutil horrek liburu hau ikasi leike» (B) 

Hitanoan: 
«Mutil horrek liburu hau ikasi leikek» (m) 
«Mutil horrek liburu hau ikasi leiken» (n) 

Dakusagunez infinitiboa erabili beharrean partizipioa darabilte, bai 
potentzialean eta bai subjuntiboan eta inperatiboan ere. Aditz jokaeran 
beste euskalkietan ezan erabiltzen den kasuetan, egin erabiltzen da Bizkaie- 
raz. 

0HARRA.- NOR-NORI eta ZER-NORI-NORK aditzetan ez dugu 
Potenzialaren formarik entzun. 

2.- NOR-NORI aditzean orain eta lehenaldiko formak entzuten dira 
bakarrik. 

3.- ZER-NORI-NORK aditzean forma asko nahasturik aurkitzen 
ditugu. 

Diot Dotset (B) 
Diet Dotset (B) 

4.- «Nago», «Nator», «Nabil», ... flesioei «Najak-n», «Najatok-n», 
«Najabik-n», formak datxekie. 

Honi buruz Azkuek hau dio: «La «i» familiar se aplica o por incorpora- 
ción (convirtiendo a «n» en «ñ», a «d» en d » ,  y a «1» en &>: «ñagok, 
aagok, legokek») o por mera agregación mediante la vocal epentética «a» 
(algunos sin epéntesis) «naiagok» o «naiagon», «diagok» o «diagon» , 
«laiegokek» o «laiegoken». Tratándose del segundo. caso, o sea, de la 
aplicación de la «i» familiar al objetivo «d», en dialecto B hay siempre 
incorporación: ~aagok>)  y «¿lagon»; nunca como en AN y BN, «diagok» y 
«diagon». 

Y esa hermosa incorporación bizkaina se pronuncia de cuatro maneras 
diferentes, según las zonas: como «y», «x», «dx» y «j»: «aagok>> («yagok») 
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es su sonido obvio, en Arratia; «xagok» en Oñate; «dxagok» en Lekeitio, 
Gernika, Bermeo ..., «jagok» con « j »  gutural en Markina, Mondragón, 
Eibar, Plazenzia, etc. 

Las otras dos incorporaciones «ñ» y «1» son particulares de algunas 
zonas bizkainas de las menos, y también de Aezkoa. 

Por lo general decimos «naiagok» y «laiegokek» en vez de las lindísi- 
mas «ñagok», «legokek» '. 

Azkuerentzat, tartekatzen den «i» hori, «hi» izenordaina bera dateke. 
Lafonek, ordea, beste hau diosku: «On éprouve parfois le bessoin de 

prende son interlocuteur, ses interlocuteurs ou son auditoire i temoin de 
ce qu'on dit, d'associer la pensée d'une ou plusieurs personnes aux faits 
que I'on exprime, bien qu'elles ne participent pas effectivemenw. 

Eta gai honekin jarraituz honela dio: «L'allemand se sert, i la meme fin 
expressive, du pronom personnel de 2e personne, qui prend allors la 
forme du datif: c'est ce qu'on appellait autrefois datif «ethique»; mais le 
nom de datif «affectif» dit Schuchardt, lui conviendrait mieux». 

Eta gero: ~beaucoup de formes allocutives continnent, aprés le préfixe 
initial, un -1-: dech. NYATORQUECU; lic. GUINIABILTZAN nous (te, 
m.) marchions; Schuchardt est d'avis que cet -1 a meme origine que le -1- 
que, dans certaines formes non allocutives i objet de réference, suit le 
préfixe personnel initial; ... le pronom de relation, écrivait Schuchardt en 
1893, n'est rien de plus que le pronom de but, en d'autres termes un datif 
éthique » . 

Beraz, Lafon-en eta ~chuchárdt-ens eritziz hitanozko aditz-jokoa, 
NORI - duna baino ez da 9. 

NOR - NORK aditzean, Baldintza Ondorioan, forma bi jaso ditugu: 

Neukek - Neuken 
Najaukek-Najauken 

Hauetatik gehien entzuten dena neukek-n da. 

5.- Aditz laguntzaile iragankorrean, osagarri zuzenean plurala markat- 
zeko, «-it-» elementudunak entzuten dira. E.b.- Ekartzen zittun. 
Baina bestelakoak ere bai kasu batzutan. «Genituen», adibidez, ez 
da entzuten, «genduzen» baino. Orainaldiko lehen pertsonak, plu- 
ralean marka biak ageri zaizkigu bata bestearen ondotik. 

E.b.- Ekarri ditudaz, beraz: «ditut» + «dodaz»-en bukaera. 

Hitanoan: 
Dittut- jittuat, jittunat 
Dittudaz- jittuazat, jittunazat 

6.- Metatesia aurkitzen dugu, mutilengan bakarrik. 
E.b.- jatez-jatezak, jatenaz 

naukixoz- naukixozak, naukixonaz 
Pujanak, alderantziz, neskengan eta mutilengan aurkitzen du: «los 

7. R. M. Azkue. Opus cit. 588-589. orr. 
8. Hugo Schuchardt. Baskische Studien (1893). 
9. Ikus: Josu Oregi. Birrazterpen bat: Hiketa eta Zuketa. Euskera XXII ( 2 .  aldia) Bilbo 

1977. 685-699. orr. 
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agentes -k- y -n- pasan a ocupar el último lugar en la flexión y el 
pluralizante -2-, acompañado de la vocal de ligadura, le sustituye en el 
puesto que le corresponde» lo. 

7.- <mago, nator, nabil, noa ( n o i e ) ~  formak iraganera pasatzerakoan- 
cnauen, natorren, nabillen, noien» bihurtzen dira. 

Beraz orainaldiko formen kutsua gordetzen dute. 
8.- Alokutibozko formetan, aditz laguntzaileak eta aditz trinkoak lege 

berberak jarraitzen dituzte. 

6) FONETZKA 

Lan hau egiterakoan' A.I.E. sistima erabiliko dugu. Ikus dezagun nola 
ahozkatu behar ditugun, lanean aurkitzen diren Fonema hauek: 

1 tt 1 = [,J] t palatala 
1 ts 1 = [c] (B) Itsl = Itzl 

1 j 1 = [x] belarea 
1 x 1 = [S] 
1 z 1 = [q (B) 121 = Isl 

1 .- DZPTONGOAK 
a) Bizkaierak bost diptongo beherunzkoak ditu: ai, ei, oi, au, eu. 
Alderantzizko bost bokale bikoteek, berriz, hiato ematen dute beti 

bizkaieraz; eta bi silabatan ebakitzen dira: ia, ie, io, ua, ue. 
Areago, Kontsonante bat sortzen da bi bokalen artean hiatoaren silaba 

bitasuna azkartuz. 
Lehenengo hiru hiatoetan, Ijl edo 1x1 sortzen da normalean [i] edo [S]; 

eta azkeneko bietan lb1 = [b] edo [b]. 
Gure lanean [S] entzuten da bakarrik. 
E. b.- [xakiiau]. 

b) Oso maiz gertatzen da alternantzia hau: 
au 1 eu 

lit. dautsat = [depcat] > [docat] > [docet] 
eu > o bihurtuz, eta 
a > e a bokalea hertsiz 
c )  oa > oie [noa] > [nojie] [doaS] > [dojei] 
2.- KONTSONANTEAK 
a) Bai frikarietan eta bai afrikatuetan nahasketa dago bizkaieraz: 

lzl = Isl [S] 
Itzl = ltsl [c] 

Neutralizazioa ez da simetrikoa 

10. Pedro Pujana. Oletako Euskal Aditza. Diputación Foral de Alava 1976. 67. orr. 
11. Txillardegi. Opus cit. 425. orr. 
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b) 111 eta Itl fonemen bustidura [J] eta [g] 
E. b.- [naxabiian] 
Itl-ren bustiduraz desberdintasuna dago gazteen eta zaharren artean. 
Zaharrek [S] egiten dute, gazteek [C]. 
Beraz, gazteen artean, beste fonema baten hotsaz nahasten da. 

C) Ir1 Suntsitu egiten da, bokale artean datorrenean 
[garal > [gal 
lit. dira [direi] > [dieS] 
lit. ziran [Siren] > [Sien] 

d) Igl galtzeko joera. 
[nago] > [nao] > [na] 

[dago] > [dao] > [dau] > [da] 
[xaok] > [xauk] > [xak] 

e) Id1 galtzeko joera, bokale artean 
[etoii dok] [etoiiok] 
[etoii ctipk] [etoiiguk] 

Id1 eta Irl-ren arteko alternantzia, aditzetan eta bestelako hitzetan: 
letorri hadil [eto;i ari] 

Dakusagunez -1tz- hizki andana -2- bihurtzen da, laburtzen da. 

g) lddl eta Ijl fonemen alternantzia. 
ljl fonema hiru eratara ebakituz 

[x i~u  k] Markina aldean Esp. « j »  
[iicuk] Lekeitio aldean fr. « j »  
[ji;uk] Arrati aldean Esp. «y» 

3.- Shandia. «ez j» > «e=» 
Bizkaierazko laguntzailea askotan hasten da j- fonemaz 
j at 
jaku 
jabilt 
Eta ezezkotan hau dugu: 
Etxat 
etxako 
etxaku. 

4.- AZENTOA 
a) Gipuzkeraz eta Lapurteraz bezalatsu, Bizkaierak duen azentoa ahul 

xarnarra da; baina, zenbait aldetatik ekialdeko euskalkien gorabeherak 
gogorazten ditu; eta azentu egoera zaharraren lekuko dirudi. 

Erakusleetan balio fonologikoa du: 
onék (erg. sing.) # ónek (pl.) 
orrék # órrek 
aré k # árek 

b) Baietz eta ezezko esaldietan, erdaratik urrunduz, azentu bakarra du 
(Zubereraz bezalaxe); eta azentu horiek azkenurreneko silaban doa: 
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[baxátok] ba jatok 
[etatok] ez jatok 

Hain zuzen ere, honetxek bereizten du baldintzazko esaldietan: 

[babatói] badator 
[eipaaatói] ez badator 

C) Zubereraz eta Erronkariraz bezala, Bizkaiko zenbait eskualdetan, 
iraganezko aditz-jokoetan hika-ra pasatzerakoan, forma oxitono bihurtzen 
da eta'bukaerako -n galtzen 12. Hau Markina aldeko subeuskalkian ez da 
gertatzen. 

5.- Markina eta Mallabia artean ez dugu aurkitu desberdintasun han- 
dirik. Aipagarrienak hauek dira: 

a) Markinan «o» bokala gehiago entzuten da, Mallabian aldiz, «u». 
E.b.- zonan zunan 

jotsat jutsat 
b) Mallabian: 
E.b.- dagoz > daoz (jaozak) 
Markinan: 

dagoz > daz (jazak) 

C) Markiñako «e» luzea, Mallabin «ie» bihurtzen da. 
E. b.- leukeek, leukiek. 
Beste desberdintasun batzuk ere nabari dira lanean, baina ez ditugu 

hemen jaso ez di'relako hain garrantzitsuak; izan ere, etxe bateko hizkun- 
tzatik bestera aldaketa hauek oso normalak dira. 

6.- KONPARAKETA DIAKRONZKOA 
Interesgarria deritzogu Mogel-ek «Peru Abarka»n erabiltzen dituen 

formak hemen jartzea, konparaketa bat egiteko. 
Hona hemen aurkitu ditugunak 13. 

12. Pedro Pujana. Opus cit. 71. orr. 
13. Ikus: Etxaide, Ignacio María de: Lasflexiones verbales contenidas en Peru Abarka, de 

Mogel. Euskera, Tomo V .  Bilbo 1960. 154-155. orr. 
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Mogel Pág. Lin. Flexión guip. Castellano 

jaraozak 43 7 están 

j araok 60 6 está 

jituben 7 6 5 

jitubek 76 2 1 dizkitek(n) ellos los han 

juek 7 6 6 ellos lo han 

jeutseek 76 8 ziotek(n) ellos se lo han a él 

jok 7 6 2 3 él lo ha 

juat 89 1 diat(ñat) yo lo he 

najaik 89 5 nizaikek(n) yo lo podré 

Ikus dezagun forma hauek jasan dituzten aldaketak. 
a) jaraozak > jaozak > jazak 

j araok > jaok > jak 
Bokal arteko «r» galdu egin da. 

b) Jituben > jituen 
Jitubek > jituek 

«ue» bokal bikoteak hiato ematen du beti bizkaieraz. Areago, lehen 
«b» kontsonantea sortzen zen bi bokaleen artean, hiatoaren silaba bitasuna 
azkartuz. 

Gaur egun joera hau, Mogel eta Prai Bartolome-rengan aurkitzen dena, 
jadanik, galdurik dago. 

C) Jeutseek > Jotseek 

d) «najaik» forma ez dugu aurkitu. 

e) «juek» «jok» «juat» ez dira aldatu. 

7.-  TRANSKRZBAKETA FONETIKOA (Markinako formak) 

Forma atruntak 

[naS] 
[da1 
[gál 
[diei] 

Hitanoa 
mutila neska 

[nokl [non1 
[dokl [don1 
[gajcúk] [gaj yún] 
[dicúk] [di~ún] 

[nincen] [nicúan] [nicónan] 
[San] [iúan] [Sónan] 
[gi 9 en] [gincúaSan] [gincónaian] 
[Sien] [iipían] [siyúnan] 
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Forma arruntak Hitanoa 
mutila neska 

[neike] 
[leike] 
[gei qkei] 
[leikei] 

[nicake] 
[licake] 
[gincakei] 
[licakei] 

[ni1 
[di1 
[giil 
[di%] 

[na~jen] 
[;Gen] 
[gayéian] 
[apéian] 

[natoi] 
[datof] 
[gato;] 
[dato;] 

[natofen] 
[atoren] 
[gatoien] 
[atoien] 

[datji,,] Inabi! 
[ga%ii] 
[dafjii] 

[natjijen] 
[afjilen] 
[gasiie n] 
[atjiien] 

bojel 
[doiel 
[gojeil 
[dojei] 

[nojen] 
[no jen] 
bien1 
[go jeien] 
[ojeien] 

[xate] 
[xako] 

[neike k] 
[leikek] 
[gei qkéiak] 
[leikéiak] 

[nicákek] 
[licákek] 
[gincákeiak] 
[licákeiak] 

[náxák] 
[xakl 
[gaiak] 
[xaiak] 

[naxaiáan] 
[xafian] 
[ga~áian] 
[xafiaian] 

[naxátok] 
[xátok] 
[gatóiak] 
[xatóiak] 

[naxátofan] 
[xatóf an] 
[gatóian] 
[xatóian] 
[naxátjik] 
[xatjik] 
[ga%íiak] 
[xafjíiak] 

[ naxátjiian] 
[xatjílan] 
[gatíiaian] 
[xa%íiaSan] 

[naxójek] 
[xójek] 
[gojeiak] 
[xo jeiak] 

[naxó j an] 
[naxó j an] 
[xó j an] 
[go j eian] 
[xo j aian] 

[xatek] 
[xakók] 

[neiken] 
[leiken] 
[gei qkénai] 
[leikénai] 

[nicáken] 
[licáken] 
[gincákenai] 
[licákenai] 

[náxán] 
[xanl 
[ganai] 
[xanai] 

[naxaGenan] 
[xaGénan] 
[ga~énaian] 
[xa~énaian] 

[naxaton] 
[xaton] 
[gatonai] 
[xatonai] 

[naxátorenan] 
[xatófenan] 
[gatóienan] 
[xatóienan] 
[naxátjin] 
[xábin] 
[ga%í9ai] 
[xiibínai] 

[naxátjiienan] 
[xatjíienan] 
[galjiJénaian] 
[xatji~énaian] 

[naxó j en] 
[xó jen] 
[go j enai] 
[xo j enai] 

[naxó j enan] 
[naxó j enan] 
[xo j enan] 
[gojéienan] 
[xo j énaian] 

[xaten] 
[xakon] 
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Forma arruntak 

[xaku] 
[xakúe] 

[xatén] 
[xakón] 
[xakún] 
[xakúen] 

[xatei] 
[xakói] 
[xakúi] 
[xakúei] 

[xatéien] 
[xakóien] 
[xakúien] 
[xakuéien] 

[navl 
[natje] 
[dotl 
[da!+?] 
[do@] 
[datje] 
[ga,;uI 
[ga'tuel 
[ditut] 
[ditu] 
[di$u-ml 
[dipe] 

[ni p a n ]  
[ni uen] 
[ naten] 
[banl 
[ge$unI 
[benl 
[gi9uian] 
[giyuien] 
[nipen] 
[iituen] 
[gepduien] 

[dayket] 
[dagke] 
[da~keu]  
[da!kE] 

[dagkai] 
[dagkei] 
[daykeui] 
[daykei] 

Hitanoa 
mutila neska 

[xakúk] [xakun] 
[xakúek] [xakóne] 

[xatan] [xatenan] 
[xakúan] [xákónan] 
[xakúan] [xakúnan] 
[xákuen] [xákonen] 

[xatéiak] [xaténai] 
[xakóiak] [xakónai] 
[xakúiak] [xakúnai] 
[xakúeiak] [xakónei] 

[xatáian] [xaténaian] 
[xakuáian] [xakónaian] 
[xakúaian] [xakúnaian] 
[xakúaian] [xakónaian] 

[naxók] 
[naxúek] 
[xuat] 
[xokl 
[xuaul 
[xue k] 
[gaitúkl 
[g?i&úekl 
[xo&,úat] 
[xo&Ú k] 
[xo*pían] 
[xo~súe k] 

[naxí~uan] 
[naxísuen] 
[naxúan] 
[xuan] 
[ge pdúan] 
[xuen] 
[gi~úaian] 
[gir$íeian] 
[naxítúan] 
[xoj$úe n] 
[ge~dúaian] 

[xagkat] 
[xag ke k] 
[xagkau] 
[xagkE k] 

[naxón] 
[naxóne] 
[xonat] 
[xonl 
[xonarrl 
[xone] 
[gajtúnl 
[ga$úne] 
[xo~&nat] 
[xoi~únat] 
[xo&~únau] 
[xo~~úne]  

[naxígunan] 
[naxí~unen] 
[naxónan] 
[xonan] 
[ge~dúnan] 
[xonen] 
[gisónaian] 
[gi~óneian] 
[naxí$nan] 
[xo$únen] 
[ge~dúnaian] 

[xaykenat] 
[xayken] 
[xagkenau] 
[xagkene] 

[xagkáiat] [xagkénaiat] 
[xaykéiat] [xagkénai] 
[xagkéiau] [xagkénaia~] 
[xagkéiek] [xagkénei] 
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Forma arruntak 

[negkáian] 
[egkáian] 
[geunkéian] 
[e2Zéien] 

[nejke] 
[leike] 
[gej *el 
[leike] 
[neikei] 
[ l e ik  i] 
[gel qkei] 
[ie&ei] 

[negke] 
[legke] 
[gec $4 
[legkés] 
[ne~ke i ]  
[lexkei] 
[geg vkeil 
[legkéi] 

[daki~] 
[daki] 
[dakim] 
[dakiie] 
[nekiien] 
[akiien] 
[genkiien] 
[ekiien] 

[docét] 
[docét] 
[doité] 
[docé] 
[doiku] 
[docé] 
[docé~]  
[docéye] 
[doite] 
[docé] 
[doikúe] 
[docr] 

Hitanoa 
mutila neska 

[naxágkan] [naxáxkenan] 
[xagkan] [xagkenan] 
[geknkan] [gegnkénan] 
[xagken] [xaijkenen] 

[naxagke k] 
[laxa2kek] 

qkekl 
[laxagkék] 
[naxagkeiak] 
[laxagkeiak] 
[geg qkeiak] 
[laxagkéiak] 

[xakíiat] 
[xátik] 
[xakíiag] 
[xakiie k] 
[nakiian] 
[xakíian] 
[genkíian] 
[xakíien] 

[xócát] 
[xócé t] 
[xóitek] 
[xócék] 
[xói kúk] 
[xócek] 
[xócéLl] 
[xocéye] 
[xóiték] 
[xócé k] 
[xoi kúek] 
[xócék] 

[neiken] 
[leiken] 
[geirlkenl 
[leikén] 
[neikén] 
[leikénai] 
[gei qkénai] 
[ie&énai] 

[naxauken] 
[laxau?ten] 
[geg d-1 
[laxagkene] 
[naxaukenai] 
[laxau%enai] 
[geg qkenai] 
[laxa2kenai] 

[xakígat] 
[xákin] 
[xakíienav] 
[xakiiene] 
[nakiienan] 
[xakíienan] 
[genkíienan] 
[xakiienan] 

[xocénat ] 
[xocénét] 
[xói tén] 
[xócén] 
[xóikún] 
[xocéné] 
[xocénag] 
[xocé yne] 
[xóiténe] 
[xócéne] 
[xoikúne] 
[xocene] 
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Forma arruntak 

[docai] 
[docai] 
[doitei] 
[docei] 
[dóskui] 
[docei] 
[docegi] 
[docegil 
[doitei] 
[docei] 
[doikuei] 
[doce51 

[nocen] 
[nocen] 
[oiten] 
[ocen] 
[oikun] 
[ocen] 
[gegncen] 
[gyncenl 
[osten] 
[océn] 
[oikuen] 
[ocen] 

[noceian] 
[noceien] 
[oiteian] 
[oceian] 
[oikuian] 
[oceian] 
[geynceian] 
[geqnceian] 
[oiteien] 
[oceian] 
[oikuian] 
[oceian] 

[nagkiio] 
[na~kiiue] 
[legikide] 
[lagkiio] 
[la@ kigu] 
[lagkiiue] 
[gaxnkiio] 
[gagnkiiue] 
[le~$kiae] 
[la~kiiue] 

Hitanoa 
mutila neska 

[xocéiat] 
[xocéiat] 
[xoitéiak] 
[xocéiak] 
[x6ikúiak] 
[xocéiak] 
[xocáiap] 
[xocáiay] 
[xoitéiak] 
[xoceiak] 
[xóikúiak] 
[xoceiak] 

[naxócan] 
[naxócen] 
[xoitén] 
[xócán] 
[xóikúan] 
[xocén] 
[geGncan] 
[gecncan] 
[xói tán] 
[xocén] 
[xóikúen] 
[xócen], 

[naxócaian] 
[naxóceian] 
[xói táian] 
[xócáian] 
[xoikúaian] 
[xócéian] 
[geyncaian] 
[gegncaian] 
[xóitéien] 
[xócéian] 
[xóikúeien] 
[xócéien] 

[naxaukiiok] 
[naxaukiiuek] 
[laxa<ikidek] 
[laxa~kiiok] 
[laxay S kixuk] 
[laxagkiiuek] 
[gagnkiiok] 
[gagnkiiuek] 
[laxa~$ki¿iek] 
[laxagkiiuek] 

[xocénaiat] 
[xocénaiat] 
[xoiténaij 
[xocénai] 
[xoi kúnai] 
[xocénai] 
[xocénaiay] 
[xocénaiay] 
[xostenai] 
[xocénai] 
[xoikúnai] 
[xocénei] 

[naxócenan] 
[naxócenen] 
[xoiténan] 
[xocénan] 
[xóikúnan] 
[xocenen] 
[geyncénan] 
[ge~ncénan] 
[xóiténan] 
[xocenen] 
[xóikúnen] 
[xocenen] 

[naxocenaian] 
[naxoceneian] 
[xóiténaian] 
[xócénaian] 
[xoikúnaian] 
[xócénaian] 
[gegncenaian] 
[gegncenaian] 
[xóiténeien] 
[xócénaian] 
[xóikúneien] 
[xócéneien] 

[naxaykiion] 
[naxagkiione] 
[laxa~$kiaen] 
[laxagkiion] 
[laxa$ kigun] 
[laxayikisone] 
[gagnkiion] 
[gagnkiione] 
[laxagikiaen] 
[laxagkiione] 
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Forma arruntak 

[la~$ki&~e] 
[laykiiue] 

[naykiioi] 
[naykiiuei] 
[layikidei] 
[laykiioi] 
[lay S kizui] 
[lagkiiuei] 
[ga~nkiioi] 
[gaunkiiuei] 
[layikidei] 
[lagkiiuei] 
[la~$kiguei] 
[lagkiiuei] 

Hitanoa 
mutila neska 

naxa~kiioiak] [naxagkiionai] 
naxagkiiueiak] [naxaykiionei] 
laxayikideiak] [laxagikiaenai] 
laxagkiioiak] [laxaykiionai] 
laxagiki~uiak] [laxayikigunas] 
laxagkiiueiak] [laxackiionei] 
gaugkiioiak] [gagnkiionai] 
gaznkiiueiak] [ga~pkiionei] 
laxaXikiaeiak] [laxagskiaenai] 
laxa)\ukiiueiak] [laxa~kiionei] 
laxapikiguesák] [laxa~ikiguenei] 
laxagkiiuesák] [laxagkiionei] 
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ERANSKINAK 

Luis Baraiazarra Txertudi 

Oharrak 

ZENBAIT O H A R  

Zuek egindako lana oinarritzat harturik, beste batengana jo dut, des- 
berdintasunik zegoen ala ez ikusteko. Felisa Gandiaga Arrillaga-rekin jarri 
naiz harremanetan. Iturretako San Martin bailadakoa da, izatez, orain 
Markinako kalean bizi bada ere. Bailada horri «Inpreñu Zierre» (Travesía 
del Infierno) deitzen diote gaitzizenez. Oraindik 45 urtera ez da heltzen. 
Gurasoak, aita «Inpreñu Zierre~koa eta ama Etxebarrikoa. Haurtzarotik 
egin izan du ceztok eta baidok* senide eta lagunen artean. Gurasoekin, 
jakina, «eztozu ta baidozu». Oso ondo menderatzen du Markina inguruko 
euskara, eta hitano aditz-formak bereziki. Segurtasun handiz eta galderak 
egin ala, berehalaxe erantzuten zidan, erabiltzen diren bariante guztiak 
adieraziz gainera. 

Ondorio bezala, zerak konturatu naiz: «hitano» aditz-formak, gramati- 
ketan ez daudenez eta ahoz-ahozko formak izanik, finkatu gabe daudela. 
Horregatik, hauzo batetik bestera aldakuntzak nabari dira, eta pertsona 
berak ere bariante bi ta hiru ematen dizkizu zenbait kasutan. Maiztasunik 
handiena dutenak, behar bada, «O» nahiz «U» hartzen dutenak izango 
dira: «ekarri JOTSAT» 1 «ekarri JUTSAT» etab. Iturretako bailada ho- 
rretan, ez beti baina, «U» nagusitzen da gehienetan, Mailabian bezala ... 

Potentzialaren hirugarren pertsonetan batez ere, «LEIKEK» 1 «LEI- 
KEN» forma ere entzuna izan arren, «LAJAIKEK» 1 «LAJAIKEN» omen 
da erabiliena. Osagarri zuzena plurala denean, neskaren formetan, Inl 
lekuz aldatzen da batzutan eta beste batzutan ez, horrela barianteak sortuz. 
Adibidez: mutilarena «GEINKEZAK» (los podemos) bada, neskarena 
«GEINKEZAN» edo ta «GEINKENAZ» izango da. Lehenengora jotzen 
dela gehiago esan dit informatzaile honek. Hau da: mutilaren Ikl-ren 
tokian Inl jarri neskarentzat. Hau, lehenaldiko forma arruntarekin nahas- 
keta sortzeko bide gerta daiteke, baina ... 

Kasu batzutan, singularra eta plurala, bai subjetoarena eta baita osaga- 
rri zeharkakoarena (NORI) ere, la1 eta le1 fonemen bidez bereizten dira. 
Beste batzutan, ordea, singularrean ere le1 egin ohi du, aurreko hizkian 
(silaban) lul edo lil duelako; eta orduan ez dira ezertan bereizten, soinuan 
edo azentuan izan ezik. Forma arruntetan, honelakoak mordoka ditugu: 

«ekarri DIOT» = «ekarri (DO)TSET» = cekarri'tsét~ 
«ekarri DIET» = «ekarri (DO)TSET» = eekarri'tsetn 
«Ekarri DIT» = eekarri (DO)STE» = «ekarri'sté» 
«Ekarri DIDATE» = «ekarri (DO)STE» = eekarrí'ste~ . 

[d] ez da entzuten. Inl-z bukatutako aditza denean ere [d] ez da entzuten, 
baina bai [o]. 

«Esan DIT» = « e s a ' o s ~ É »  
«Esan DIDATE» = «esá'OSTE». 
Beraz, azentua, batzutan, aditz-laguntzaileari jartzen zaio eta beste 

batzutan, aditz nagusiari. 
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Beste bariante batzu, «LITZATEKE» formarenak dira: «LITZATOK» 
1 NLITZATOND; «LITZAKEK» 1 «LITZAKEN». Lehenengoak nagusi- 
tzen omen dira, Felisa Gandiaga-ren ustez. 

Informatzaile honi oso desezaguna egin zaio, forma arruntean agertzen 
den lehen silabako la1 /el-ren ordez: «NABILLEN»; «GABIZEN»; 
« N A K I X E N » ;  « AKIXEN»;  « N A U K I X O Z » ;  «LAUSKIDEZ»; 
«GAUNKIXOZ» etab. Hauen ordez, eta inolako zalantzarik gabe, le/- 
dunak esan dizkit: «NEBILLEN»; «GENBIZEN»; NEKIXEN»; «EKI- 
XEN»; «NEUKIXOZ»; «LEUSKIDEZ»; «GEUNKIXOZ» etab. «Eki- 
xen» (hark eta haiek), baina «hark baekíxenn eta chaiek báekixen*. 

«eu» diptongoek ez dute beti «o» egiten; hain zuzen ere, maiztasunik 
handienekotzat esan dizkit « eu» diptongodun batzu: «ekarri JEUTS A- 
ZAN» eta e&<<ekarri JOTSAZAN*; «ekarri JEUSKUAN* «ekarri JOS- 
KUAN» baino erabiliagoa etab. 

Lehenengo jartzen dudan forma da ezagunentzat eman didana. Kako 
bitartean jartzen dudana, gutxi entzuna da. Beti ez da logikarik ikusten: 
kasu batzutan maiztasunik handienekotzat eman dizkidan formak, beste 
kasu batzutan ez dira agertzen etab. . 

Bokalen aldakuntza batzu 

lil eta lul bokaleak dituzten aurreko silabak, hurrengo silabako la1 > 
le1 bihurtzen dute. Hau, Bizkaian gertatzen da batez ere, baina baita beste 
euskalkietan ere. Beraz, nahiko fenomeno orokortzat har genezake. Arra- 
tian, hurrengo hitzari edo mugatzaileari ere itsasten zaio: «esku betn; 
«etorri de», baina <casto bat*. 

Markinaldean, hitzaren barruan bakarrik betetzen da, baina azkeneko 
lo1 > lul bihurtzen da eta artikuloa erantsirik «ue» egiten da: 

«asto» + a = astoa; Markinaldean: astue. 
«Etxe» + a = etxea; Markinaldean: etxie. 
«Txori» + a = txoria; Markinaldean: txorixe. Baina «enre b a t ~ ;  

atxori bat» ... 
Mogel eta Prai Bartolomek: lul-z bukatzen diren hitzak artikuloaz = 

-ba (eskuba, buruba). lil-z bukatzen direnak = -ja (txorija). 
101-z bukatzen direnak = ua (astua). 

le/-z bukatzen direnak = ia (erlia). 
Gaur egunean ez da bereizkuntzarik egiten lo1 eta lul-z bukatzen 

direnen artean: (astue, burue); bai, ordea, le1 eta lil-z bukatzen direnen 
artean: (erlie, txorixe). 



NAIZ 
DA 
GARA 
DIRA 

NINTZEN 
ZEN 
GINEN 
ZIREN 

NAITEKE 
DAITEKE 
GAITEZKE 
DAITEZKE 

NINTEKEEN 
ZITEKEEN 
GINTEZKEEN 
ZITEZKEEN 

NINTZATEKE 
LITZATEKE 
GINATEKE 

BATUAZ 

LIRATEKE 

NAGO 
DAGO 
GAUDE 
DAUDE 

BIZKAIERAZ (subeuskalkian) 

NAZ 
DA 
GA(R)A 
DI(R)E 

NITZEN 
ZAN 
GINEN 
ZI(R)EN 

NEIKE 
LEIKE 
GEINKEZ 
LEIKEZ 

NEIXEN 1 NEIKEN 
LEIXEN 1 LEIKEN 
GEINKEZAN 
LEIKEZAN 

NITZAKE 
LITZAKE 
GINTZAKEZ 

Forma arruntak 

LITZAKEZ 

NOK 
DOK 
GAITTUK 
DITTUK 

NITZUAN 
ZUAN 
GINTZUAZAN 
ZI'ITUAN 

NAJAIKEK (NEIKEK) 
LAJAIKEK (LEIKEK) 
GEINKEZAK 
LAJAIKEZAK (LEIKEZAK) 

NEIKIAN 
LEIKIAN 
GEINKIAZAN 
LEIKIAZAN 

NITZATOK 1 NITZAKEK 
LITZATOK 1 LITZAKEK 
GINTZATOZAK 1 GINTZAKEZAK 

Hitanoa 

LITZATOZAK 1 LITZAKEZAK 

Mutila 

NAJAK 
JAK 
GAZAK 
JAZAK 

Neska 

NON 
DON 
GAITTUN 
DITTUN 

NITZUNAN 
ZUNAN 
GINTZUNAZAN 
ZITTUNAN 

NAJAIKEN (NEIKEN) 
LAJAIKEN (LEIKEN) 
GEINKEZAN 1 GEINKENAZ 
LAJAIKEZAN 1 LEIKEZAN (LEIKENAZ) 

NEIKENAN 
LEIKENAN 
GEINKENAZAN 
LEIKENAZAN 

NITZATON 1 NITZAKEN 
LITZATON 1 LITZAKEN 
GINTZATOZAN 1 GINTZATONAZ 1 
GINTZAKENAZ 
LITZATOZAN 1 LITZAKENAZ 

NAJAN 
JAN 
GANAZ 
JANAZ 



NENGOEN 
ZEGOEN 
GEUNDEN 
ZEUDEN 

NATOR 
DATOR 
GATOZ 
DATOZ 

NENTORREN 
ZETORREN 
GENTOZEN 
ZETOZEN 

NABIL 
DABIL 
GABILTZA 
DABILTZA 

NENBILEN 
ZEBILEN 
GENBILTZAN 
ZEBILTZAN 

NOA 
DOA 
GOAZ 
DOAZ 

BATUAZ 

NENGUN 
EUEN 
GENGOZAN 
EUEZAN 

NATOR 
DATOR 
GATOZ 
DATOZ 

NETORREN 
ETORREN 
GENTOZAN 
ETOZAN 

NABIL 
DABIL 
GABIZ 
DABIZ 

NEBILLEN 
EBIUEN 
GENBIZEN 
EBIZEN 

NOIE 
DOIE 
GOIEZ 
DOIEZ 

NAJAUAN 1 NENGUAN 
JEUAN 1 JAUAN 
GENGUAZAN 
JEUAZAN 

NAJATOK 
JATOK 
GATOZAK 
JATOZAK 

NAJATORRAN 
JATORRAN 
GATOZAN 
JATORRAZAN 1 JATOZAN 

NAJABIK 
JABILK (a 1» ?) 
GABIZAK 1 GABIZEK 
JABIZAK 1 JABIZEK 

NAJABILLAN 
JABIUAN 
GABILLAZAN 
JABILLAZAN 

NAJOIEK 
JOIEK 
GOIEZAK 
JOIEZAK 

BIZKAIERAZ (subeuskalkian) 

NAJAUNAN 1 NENGUNAN 
JEUNAN 
GENGUNAZAN 
JEUN AZAN 

NAJATON 
JATON 
GATOZAN 1 GATONAZ 
JATOZAN 1 JATONAZ 

NAJATORRENAN 
JATONAN 
GATOZENAN 
JATORRENAZAN 1 JATOZENAN 

NAJABIN 
JABIN 
GABINAZ 1 GABIZEN 
JABIZEN 1 JABIÑAZ 

NAJABIUENAN 
JABILLENAN 
GABILLENAZAN 
JABILLENAZAN 

NAJOIEN 
JOIEN 
GOIEZAN 1 GOIENAZ 
JOIEZAN 1 JOIENAZ 

Forma arruntak Hitanoa 

Mutila Neska 



NINDOAN 
ZIHOAN 
GINDOAZEN 
ZIHOAZEN 

ZAIT 
ZAIO 
ZAIGU 
ZAIE 

ZAIZKIT 
ZAIZKIO 
ZAIZKIGU 
ZAIZKIE 

ZITZAIDAN 
ZITZAION 
ZITZAIGUN 
ZITZAIEN 

ZITZAIZKIDAN 
ZITZAIZKION 
ZITZAIZKIGUN 
ZITZAIZKIEN 

NAU 
NAUTE 

D U T  
D U  
DUGU 
DUTE 

BATUAZ 

NINOIEN 
J0-N 
GINOIEZAN 
JOIEZAN 

JATE 
J AKO 
JAKU 
JAKUE 

J ATEZ 
JAKOZ 
JAKUZ 
JAKUEZ 

JATEN 
JAKON 
JAKUN 
JAKUEN 

JATEZAN 
JAKOZAN 
JAKUZEN 
JAKUEZAN 

NAU 
N ABE 

D O T  
DAU 
DOGU 
DABE 

BIZKAIERAZ (subeuskalkian) 

NAJOIAN 
JO-N 
GINOlAZAN 
JOIAZAN 

JATEK 
JAKOK 
JAKUK 
JAKUEK 

J ATEZAK 
JAKOZAK 
JAKUZAK 1 JAKUZEK 
JAKUEZAK 

JATAN 
JAKUAN 
JAKUAN 
JAKUEN 

JATAZAN 
JAKUAZAN 
JAKUAZAN 
JAKUAZAN 

NAJOK 
NAJUEK 

JUAT 

Forma arruntak 

JOK 
JUAU 
JUEK 

NAJOIENAN 
J O F N A N  
GINOIENAZAN 
JOIENAZAN 

JATEN 
JAKON 
JAKUN 
JAKUNE 

JATEZAN 1 JATENAZ 
JAKOZAN 1 JAKONAZ 
JAKUNAZ 
JAUENEZ 1 JAKONEZ 

JATENAN 
JAKUNAN 1 JAKONAN 
JAKUNAN 
JAKUNEN 

JATENAZAN 
JAKONAZAN 
JAKUNAZAN 
JAKUENEZAN 

N AJON 
NAJUNE 

JUNAT 

Hitanoa 

J O N  
JUNAU 
JUNE 

Mutila Neska 



RODRIGO GARZIA AZURMENDI - KONTXI ARREGI URIZAR 



DITZAKET 
DITZAKE 
DITZAKEGU 
DITZAKETE 

NUKE 
LUKE 
GENUKE 
LUKETE 

NITUZKE 
LITUZKE 
GENITUZKE 
LITUZKETE 

DAUKAT 
DAUKA 
DAUKAGU 
DAUKATE 

DAUZKAT 
DAUZKA 
DAUZKAGU 
DAUZKATE 

NEUKAN 
ZEUKAN 
GENEUKAN 
ZEUKATEN 

BATUAZ 

NEIKEZ 
LEIKEZ 
GEINKEZ 
LEIKEEZ 

NEUKE 
LEUKE 
GEUNKE 
LEUKE(E) 

NEUKEZ 
LEUKEZ 
GEUNKEZ 
LEUKEEZ 

DAUKET 
DAUKE 
DAUKAU 
DAUKEE 

DAUKAZ 
DAUKEZ 
DAUKEUZ 
DAUKEEZ 

NEUKEN 
EUKEN 
GEUNKEN 
EUKEN 

NAJAIKEZAK 1 NEIKEZAK 
LAJAIKEZAK 1 LEIKEZAK 
GEINKEZAK 
LEIKEJEZAK 1 LEIKE(E)ZAK 

NAJAUKEK 1 (NEUKEK) 
LAJAUKEK 1 (LEUKEK) 
GEUNKEK 
LAJAUKEK 1 LEUKEEK 

NEUKEZAK 
LAJAUKEZAK 1 LEUKEZAK 
GEUNKEZAK 
LAJAUKEZAN 1 LEUKEEZAK 

JAUKAT 
JAUKEK 
JAUKAU 
JAUKEEK 

JAUKAZAT 
JAUKEZAK 
JAUKEZAU 1 JAUKAZAU 
JAUKEZAK 

NAJAUKAN 
JAUKAN 
GEUNKAN 
JAUKEN 

BIZKAIERAZ (subeuskalkian) 

NAJAIKEZAN 1 NAJAIKENAZ 
LAJAIKEZAN 1 LAJAIKENAZ 
GEINKEZAN 1 GEINKENAZ 
LEIKEJENAZ 1 LEIKENAZ 

NAJAUKEN 1 (NEUKEN) 
LAJAUKEN 1 (LEUKEN) 
GEUNKEN 
LAJAUKENE I LEUKENE 

NEUKEZAN 
LAJAUKENAZ 1 LEUKENAZ 
GEUNKEZAN 1 GEUNKENAZ 
LAJAUKEZAN 1 LEUKENEZ 

JAUKENAT 
JAUKEN 
JAUKENAU 
JAUKENE 

JAUKENAZAT 
JAUKENAZ 
JAUKENAZAU 
JAUKENEZ 

NAJAUKENAN 
JAUKENAN 
GEUNKENAN 
JAUKENEN 

Forma arruncak Hitanoa 

Mutila Neska 



NEUZKAN 
ZEUZKAN 
GENEUZKAN 
ZEUZKATEN 

BATUAZ 

DAKIT 
DAKI 
DAKIGU 
DAKITE 

NEKIEN 
ZEKIEN 
GENEKIEN 
ZEKITEN 

BIZKAIERAZ (subeuskalkian) 

DIOT 
DIET 
DIT 
DIO 
DIGU 
DIE 
DIOGU 
DIEGU 
DIDATE 
DIOTE 
DIGUTE 
DIETE 

Forma arruntak 

NEUKEZAN 
EUKEZAN 
GEUNKEZAN 
EUKEZAN 

DAKIT 
DAKI 
DAKIGU 
DAKIXE 

NEKIXEN 
EKIXEN 
GENKIXEN 
EKITEN 

NAJAUKAZAN 
JAUKAZAN 
GEUNKAZAN 
JEUKEZAN 

Hitanoa 

JAKIXAT 
JAKIK 
JAKIXAU 
JAKIXEK 

Mutila 

NAKIXAN 
JAKIXAN 
GENKIXAN 
JAKIXEN 

Neska 

JUTS AT 
JUTSET 
JUSTEK 
JUTSEK 
JOSKUK 1 UUSKUK)? 
JUTSEK 
JUTSAU 
JUTSEUE 
JUSTEK 
JUTSEK 
JEUSKUEK 
JUTSEK 

NAJAUKENAZAN 
JAUKENAZAN 
GEUNKENAZAN 
JEUKENEZAN 

JAKINAT 
JAKIN 
JAKIXENAU 
JAKIXENE 

NAKIXENAN 
JAKIXEN AN 
GENKIXENAN 
JAKIXENEN 

JUTSENAT 
JUTSENET 
JUSTEN 
JUTSEN 
JOSKUN 1 UUSKUN)? 
JUTSENE 
JUTSENAU 
JUTSEUNE 
JUSTENE 
JUTSENE 
JEUSKUNE 
JUTSENE 





NIZKION 
NIZKIEN 
ZIZKIDAN 
ZIZKION 
ZIZKIGUN 
ZIZKIEN 
GENIZKION 
GENIZKION 
ZIZKIDATEN 
ZIZKIOTEN 
ZIZKIGUTEN 
ZIZKIETEN 

NIOKE 
NIEKE 
LIDAKE 
LIOKE 
LIGUKE 
LIEKE 
GENIOKE 
GENIEKE 
LIDAKETE 
LIOKETE 
LIGUKETE 
LIEKETE 

BATUAZ 

NEUTSEZAN 
NEUTSEZAN 
EUSTEZAN 1 OSTEZAN 
EUTSEZAN 1 OTSEZAN 
EUSKUZEN 
EUTSEZAN 1 OTSEZAN 
GEUNTSEZAN 
GEUNTSEZAN 
EUSTEZAN 
OTSEZAN 
EUSKUEZAN 
EUTSEZAN 1 OTSEZAN 

NEUKIXO 
NEUKIXUE 
LEUSKIDE 
LEUKIXO 
LEUSKIGU 
LEUKIXUE 
GEUNKIXO 
GEUNKIXUE 
LEUSKIDE 
LEUKIXUE 
LEUSKIGUE 
LEUKIXUE 

HAJUTSAZAN 1 NAJOTSAZAN 
NAJUTSEZEN 1 NAJOTSEZEN 
JOSTAZAN 1 JUSTEZAN 
JOTSAZAN 1 JUTSAZAN 
JEUSKUAZAN 1 JOSKUAZAN 
JEUTSEZAN 1 JOTSEZAN 
GEUNTSAZAN 
GEUNTSAZAN 
JEUSTEZAN 1 JUSTEZAN 
JOTSEZAN 1 JUTSEZAN 
JEUSKUEZAN 1 JOSKUEZAN 
JUTSEZAN 1 JOTSEZAN 

NEUKIXOK 
NAJAUKIXUEK 1 NEUKIXUEK 
LAJAUSKIDEK 1 LEUSKIDEK 
LAJAUKIXOK 1 LEUKIXOK 
LEUSKIGUK 
LAJAUKIXUEK 1 LEUKIXUEK 
GEUNKIXOK 
GEUNKIXUEK 
LAJAUSKIDEK 1 LEUSKIDEK 
LAJAUKIXUEK 1 LEUKIXUEK 
LAJAUSKIGUEK 1 LEUSKIGUEK 
LAJAUKIXUEK 1 LEUKIXUEK 

BIZKAIERAZ (subeuskalkian) 

NAJUTSENAZAN 1 NAJOTSENAZAN 
NAJUTSENAZEN 1 NAJOTSENEZEN 
JOSTENAZAN 1 JUSTENAZAN 
JOTSENAZAN 1 JUTSENAZAN 
JEUSKUNAZAN 1 JOSKUNAZAN 
JEUTSENEZAN 1 JOTSENEZAN 
GEUNTSENAZAN 
GEUNTSENEZAN 
JUSTENEZAN 1 JEUSTENEZAN 
JOTSENAZAN 1 JUTSENAZAN 
JEUSKUNEZAN 1 JOSKUNEZEN 
JUTSENEZEN 1 JOTSENEZEN 

NEUKIXON 
NAJAUKIXUNE 1 NEUKIXUNE 
LAJAUSKIDEN 1 LEUSKIDEN 
LAJAUKIXON 1 LEUKIXON 
LEUSKIGUN 
,LAJAUKIXUNE 1 LEUKIXUNE 
GEUNKIXON 
GEUNKIXUNE 
LAJAUSKIDENE 1 LEUSKIDENE 
LAJAUKIXUNE 1 LEUKIXUNE 
LAJAUSKIGUNE 1 LEUSKIGUNE 
LAJAUKIXUNE 1 LEUKIXUNE 

Forma arruntak Hitanoa 

Mutila Neska 



NIZKIOKE 
NIZKIEKE 
LIZKIDAKE 
LIZKIOKE 
LIZKIGUKE 
LIZKIEKE 
GENIZKIOKE 
GENIZKIEKE 
LIZKIDAKETE 
LIZKIOKETE 
LIXKIGUKETE 
LIZKIEKETE 

BATUAZ 

NEUKIXOZ 
NEUKIXUEZ 
LEUSKIDEZ 
LEUKIXOZ 
LEUSKIGUZ 
LEUKIXUEZ 
GEUNKIXOZ 
GEUNKIXUEZ 
LEUSKIDEZ 
LEUKIXUEZ 
LEUSKIGUEZ 
LEUKIXUEZ 

NEUKIXOZAK NEUKIZONAZ 
NEUKIZUEZAK NEUKIXUENEZ, 
LEUSKIDEZAK LEUSKIDENAZ 
LEUKIXOZAK LEUKIXONAZ 
LEUSKIGUZEK LEUSKIGUNAZ 
LEUKIXUEZAK 1 LAJAUIUXUEZAK LEUKIXUNEZ 1 LAJAUKIXUNEZ 
GEUNKIXOZAK GEUNKIXONAZ 
GEUNKIXUEZAK GEUNKIXONEZ 
LEUSKIDEZAK 1 LAJAUSKIDEZAK LEUSKIDENEZ 1 LAJAUSKIDENEZ 
LEUKIXUEZAK 1 LAJAUKIXUEZAK LEUKIXUNEZ 1 LAJAUKIXUNEZ 
LEUSKIGUEZAK 1 LAJAUSIUGUEZAK LEUSKIGUNEZ 1 LAJAUSKIGUENEZ 
LEUIUXUEZAK 1 LAJAUKIXUEZAK LEUKIXUNEZ 1 LAJAUKIXUNEZ 

BIZKAIERAZ (subeuskalkian) 

Forma arrunrak Hitanoa 

Mutila Neska 



ARTURO KANPION 

GRAMATICA DE LOS CUATRO DIALECTOS LITERARIOS DEL EUSKARA 

u 
CUADRO VII. Flexiones correspondientes al tratamiento familiar de la voz transitiva del verbo ti 

bizcaino. 

(l.a categor i i :  lo) ( L a  categoria: los) categoria: lo) (2.a categoria: los) (3? categoria; lo) (3.a categoria: los) 
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juat, jonat jitubadaz, jitunadaz - - - - deubat, deunat deubadaz, deunadaz 
dok, don dituzak, dituzan deustak, deustan deustazak, deustazau - - - - 
jok, ion jinizak. jituzan jeusrak, jeustau jeustazak, jeustazan deuba, deuna deubaz, deunaz 
iuagu, ionagu jitubaguz, jitunaguz - - - - deubagu. deunagu denbaguz, dennaguz 

- - - - - - - - - - - - 

juek, lone jitubezak, jitubezan jeustek, jeustane jeustezak. jeustezan deubee, deunee deubeez, deuneez 

najuan, najonau nitubazan, nitunazan - - - - neubau, neunan neubazau, neunazau 
eban, ebanan ituzau, itunazan eustaan, eustanan eustazau, eustanazau - - - S - 
juan, jonau jitubazan, jitunazau jeustan. jeustanan jeustazau, jeustanazan euban, eunau eubazan. eupazan 

gajuau, gajonan gendubazan, gendunazan - - - - geuban, geunau geubazan, geunazan 
- - - - - - - S - - - - 

jucen, joneu jitubezan, jitunezau jeusteen, jeustaneu ieusteezan, jeustanezau eubeen, emeen eubeezan, euneezan 

jaikiak. jaikenat jaikiadez, jaikenadaz - - - - daikiat, daikenat daikiadaz, daikenadaz 

daikek, daikeu daikezak, daikezau daikedak, daikedan daikedazak, daikedazan - - - - 
jaikek, jaiken jaikezak, jaikezan jaikedak, jaikedan jaikedazak, jaikedazan daikek, daiken daikezak, daikezan 

jaikiagu, jaikenagu jaikiaguz, jaikenaguz - - - - daikiagu, daikenagu daikiaguz, daikenaguz 
- - - - - - - - - - - - 

jaikeek, jaikene jaikeezak, jaikeezau jaikedek, jaikedane jaikedezak, jaikedezau daikeek. daikene daikeezak, daikeezan 

najeikek, najeiken najeikezak, najeikezan - - - - neikek, neiken neikezak, neikezan 
ineikek, ineiken ineikezak, ineikezan ineikedak, ineikedan ineidedazak, ineikedazau - - - - 
lajeikek, lajeiken lajeikezak, lajeikezan lajeikedak, lajeikedan lajeikedaiak, lajeikedazan eikek, eiken eikezak, eikezan 
gaineikek, gaineiken gaineikezak, gaineikezan - - - - gineikek. gineiken gineikezak, gineikezan 

- - - - - - - - - - - - 
lajeikeek, lajeikene lajeikeezak, lajeikeezan lajeikedek. lajeikedane lajeikedezak, lajeikedezan eikeek. eikene eikeezak, eikeezan 

naieunkek, najeunken najeunkezak, najeunkezan -- - - - neuskek, neusken neuskezak, neuskezan 

eunkek, eunken eunkezak, eunkezan euskedak, euskedan euskedazak, euskedazan - - - - 
. .  . , , .  , . .  . , , .  , , .  . , , , .  . .  . .  . . . ~ .  . . .  . .  



$ 2  ;;s. 
Q 
saz  
>$a  

8 
E 
2 e 
i 
5 

,W 
> a  

O > 
F 
Z 
3 
2 -  
2 
y 

3; 

6 

8 a a * 
U 
U p " 
d 

4 a 
< 
m 

8 ,  
:e m 

U 

P a a 
-4 m 

j a 
v( 
m 

- . -  - . - 
- - - - - - - - - - - - 

lajeukeek, lajeukene lajeukeezak, lajeukeezan lajeuskedek, lajeuskedane lajeuskedezak, lajeuskedezan euskeek, euskene euskeezak, euskeezan 

banajeuk, banajeun banajiruk, banajiruu - - - - banensk, baneun baneubaz, baneunaz 

beeu, beeun baituk, baitun beeustak, beeustan beeustazak, beeustazan - - - 
balaieuk, balajeun balajituk. balalitun balajeusrak, balajeustan balajeustazak, balajeustazan baleusk, baleun baleubaz, baieunaz 
bagajenduk, bagajendun bagajeunduzak. bagajenduzan - - - - bagusk, gageun bageubaz, bageunaz 

- - - - - - - - - - - 
balajeubek, balajeune balajitubezak, balajitubezan balaieustek, balajeustane balajeustezak, balajeustezan baleuskek, baleune baieubeez, baieuneez 

yaroaat. yaroanat yaroaadaz, yaroanadaz - - - daroaat, daroanat daroaadaz, daroanadaz 
daroak, daroan daroazak, daroazan daroadak, daroadan daroadazak, daroadazan - - - - 
yaroak, yaroan yaroazak, yaroazan yaroadak, yaroadan yaroadazak, yaroadazan daroaa, daroana daroaaz, daroanaz 
yaroaagu, yaroanagu yaroaaguz, yaroanaguz m"- - daroaag, daroanagu daroaagu, daroanagu daroaaw, daroanaguz 

- - - - - -  - - - - - - - 
yaroek, yaroen yaroezak, yaroezan yaroadek, yaroaden ya rdezak ,  yaroadezn daroe, daroane daroez, daroanez 

nayeroaan, nayeroanan nayeroaazan, nayeroarazan - - - - neroaan, neroanan neroaazan, neroanazan 
eroaan, eroanan eroazan, eronazan eroadaan, eroadanan eroadaazan, eroadanazan - - - - 
yeroaan, yeroanan yeroaazan, yeroanazau yeroadaan, yeroadanan yeroadaazan, yeroadanazan eroaan, eroanan eroaazan, eroanazan 
gayeroaan, gayeroanan gayeroaazan, gayeroanazan - - - - geroaan,geroanan geroaazan, geroanazau 

- - - - - - - - - - - - 
yerwen, yeroanen yeroeezan, yeroanezan yeroaden, yeroadanen yeroadezau, yeroadanezau erwn, eroanen eroezan, eroanezan 

egik, egin egizak, egizau egidak, egidan egidazak, egidazan - - - - 
bejeik, bejegin bejegizak, bejegizan bejegidak, bejegidan bejegidazak, bejegidazan begik, begin beguizak, begizan 

- - - - - - - - - - - - 
bejegijek, bejegine bejegijezak, bejegijezan bejegidek, bejegidane bejegidezak, bejegidezan begijek, begine begijezak, begijezan 

jagijadan, jaginadan jagijadazan, jaginadazan - - - - dagijadan, daginadan dagijadazan, daginadazan 

dagijan, daginan dagijazan, daginazan dagidan, dagidanan dagidwan, dagidanazan - - - - 
jagijan, jaginan jagijazan, jaginazan jagidan, jagidanan jagidaazan, jagidanazan dagijan, daginan dagijazan, daginazan 

jagitagun, jaginagun jagijaguzan, jaginaguzan - - - - dagijagun, daginagun dagijaguzan, daginaguzan 
- - - - - - - - - - - - 

jagijeen, jaginen jagijeezakan, jaginezan jagideen, jagidanen jagideezan, jagideuezan dagijeen, daginen dagijeezan, daginezan 

- 
najengijan, najenginan najengijazau, najenginazan - - - - nengijan, nenginan nengijazan, nenginazan 
engijan, enginan engijazan, enginazan engidan, engidanan engidazan, engidanazan - - - 
jegijan, jeginan jegijazan, jeginazan jegidan, jegidanan jegidazan, jegidanazan engijan, enginan engijazan, enginazan 
gajengijan, gajenginan gajengijazan, gajenginazan - - - - gengijan, genginan gengijazan, genginazan 

- - - - - - - - - - - - 
jegijeen, jeginen jegijeezan, jeginezan jegideen, jegidanen jegideezan, jegidanezan e e j e n ,  enginen engijeezan, enginezan 



(4.a categoría: lo) (4.a categoría: los) (5.a categoría: lo) (5.* categoría: los) (6.a categoría: lo) (6.a categoría: los) 

jeutsaat, jeutsanat jeusrsaadaz. jeutsanadaz - - - - - - - 
deutsak, deutsan deutsazak. deutsazan deuskuk, deuskun deuskuzak, deuskuzan - - - - 
jeutsak, jeutsan jeutsazak, jeursazan jeuskuk, jeuskun ieuskuzak. jeuskuzan - - - - 
jeutsaagu, jaursanagu jeursaaguz, jeutsanaguz - - - - - - - - 
- - - - - - - - - - - - 

jeutseek, jeutsane jeutseezak, jeutseezan ieuskubek. jeuskune jeuskubezak. jeuskubezan - - - - 

najeutsaaan, najeuoanan najeutsaazan, najeutsanazan - - - - - - - - 
eunrsaan, euntsanan euntsaazan, euntsanazan euskuban, euskunan euskubazan, euskunazan - - - - 
jeutsaan. jeursanan ieutsaazan, jeursanazan jeuskuban. jeuskunan jeuskubazan. jeuskunazan - - - - 
gajeutsaan, gajeutsanan gajeuntsaazan, gajeuntsanazan - - - - - - - - 
- - - - - - - - - - - - 

jeutseen, jeutsanen ieutseez'an, jeursanezan jeuskubeen, jeuskunen jeuskubeezan, jeuskunezan - - - - 

jaikijuat, jaikijonat jaikijuadaz, jaikijonadaz - - - - - - - - 
daikijok, daikijon daikijozak, daikijozan daikeguk, daikegun daikegwak, daikeguzan - - - - 
jaikijok, jaikijon jaikijozak, jaikijozan jaikeguk, jaikegun jaikeguzak, jaikeguzan - - - - 
jaikijuagu, jaikijonagu jaikijuaguz, jaikijonaguz - - - - - - - - 

-- - - - - - - - - - - - 
jaikijuek, jaikijone jaikijuezak, jaikijuezan jaikegubek, jaikegune iaikegubezak, jaikegubezan - - - - 

naj ikijok, najekijon najeikijozak, naieikijozan - - - - - - - - 
ineikijok. ineikijon ineikijozak, ineikijozan ineikeguk, ineikegun ineikeguzak, ineikegwan - - - - 
lajeikijok, lajeikijon lajeikijozak, lajeikijozan lajeikeguk, lajeikegun lajeikeguzak, lajeikeguzan - - - - 
gaineikijok, gaineikijon gaineikijozak, gaineikijozan - - - - - - - - 
- - - - - - - - - - - 

laieikijuek, lajeikijone laieikijuezak, lajeikijuezan lajeikegubek, lajeikegune lajeikegubezak, lajeikegubezan - - - - 

najeuskijok, najeuskijon najeuskijozak, najeuskijozan - - - - - - - - 
euskijok, euskijon euskijozak, euskijozan euskeguk, euskegun euskeguzak, euskeguzan - - - - 
lajeuskijok, lajeuskijon lajeuskijozak, lajeuskijozan lajeuskeguk. lajeuskegun lajeuskeguzak. lajeuskegiuan - - 
gajeuskijok. gajeuskiion gajeuskijozak, gajeuskijokan - - - - - - - - 
- - - - - - - - - - - - 

Irjeuskijuek, lajeuskijone laieuskijuezak, lajeuskijuezan lajeuskegubek, lajeuskegune lajeuskegubezak, lajeuskegubezan - - - - 

1 banaieysok. banajeutm banajeustozak. banajeutsozan - - - - - - - - 
. -.. - - . - - - -  -- 
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(7.' categoría: lo) (7.a categoría: los) categoría) (9.* categoría) (lo.= categoría) (1 categoría) 

jeuseet, jeutsenat jeutseedaz, jeutsenadaz - - auto, aunar - - - - 
deutsek, deutseo deutsezak, deutsetan nok, non  - - gairuzak, gaituzan - - 
jeutsek, jeutsen ieutsezak, jeutsezan najok, najon au, auna gajaituzak, gajaituzan - - 
jentseegu. jeutsenagu jeutseeguz, jeutsenaguz - - augu, aunagu - - - - 
- - - - - - - - - - - - 

jeutseek, jeutsene jeutseezak, jeutseezan najuek, najuen abe, aunee gajaitubezak, gajaitubezan - - 

najeutseen, najeutsenan najeutseezan, najeutsenazan - - indudan, indunadan - - - - 
euutseen, suntsenan euntseezan, euntsanazan - - ninduban, nindunan gindubazan, gindunazan - - 

- - .  -- 
ieutseen, jeursenan jeutseezan, jeutsenazan nainduban, naindunan induan, indunan gaindubazan, gaindunazan - - 
gajeuntseen, gajeuntsenan gaieuntseezan, gajeuntsenazan - - - - - - indugu, indunagun 
- - - - - - - - - - - - 

jeutseen, jeutsenen jeutseezan, jeutsenezan naindubeen, naindunen induben, indunen gaindubeezan, gaindunezan - - 

jaikijueet, jaikijuenat jaikijuedaz, jaikijuenadaz - - aiket, aikenat - - - - 
daikijuek, daikijuen daikijuezak, daikijuezan naikek, naiken - - gaikezak, gaikezan - - 
jakijuek, jaikijuen jaikijuezak, jaikijuezan najaikek. najaiken aike, aiken gajaikezak, gajaikezan - - 
jaikijueegu, jaikijuenagu jaikijueeguz, jaikijuenaguz - - aikegu, aikenagu - - - - 
- - - - - - - - - - - - 

jaikijueek, jaikijuene jaikijueezak, jaikijueezan najaikeek, najaikeen aikee, aikene gajaikeezak, gajaikeezan - - 

najeikiiuek, najeikijuen najcikijuezak. najaikijuezan - - ineikek, ineikenat - - - - 
ineikijuek. ineikijuen ineikijuezak, ineikijuezan neikek, neiken - - gineikezak, gineikezan - - 
lajeikijuek, lajeikijuen laieikijuezak, lajeikijuezan najeikek, najeiken ineikce, ineikeen gajeikezak, gajeikezan - - 
gaineikijuek, gaineikijuen gaineikijuezak, gaineikijuezan - - ineikegu, ineikenagu - - - - 
- - - - - - - - - - - - 

lajeikijueek, lajeikijuene lajeikijueezak, lajeikijueezan najeikeek, najeikeen ineikee, ineikeen gajeikeezak, gajeikeezan - - 

najeuskijnek, najeuskijuen najeuskijnezak, najeuskijuezan - - - - - - induket, indukenat 

euskijuek, euskijuen euskiiuezak. euskijuezan nindukek, ninduken - - gindukezak, gindukezan - - 
lajeuskijuek, lajeuskijuen lajeuskijuezak, lajeuskijuezan naindukek, nainduken induke, induken gaindukezak, gaindukezan - - 

gajeuskijuek, gajeuskijuen gajeushiiuezak, gajeuskijuezan - - indukegu, indukenagu - - - - 
- - - - - - - - - - - 

lajeuskijueek, lajeuskijuene lajeuskijueezak, lajeuskijueezan naindukeek, naindukeen indukee, indukeen gaindukeezak, gaindukeezan - - 

-- 
~ - 



bagajeuntsek, bagajeuntsen bagajeuntsezak, bagajeuntsezan - - baindugu, baindunagu - - - - 
- - - - - - - - - - - - 

baljeutseek, baiajeutsene baiajeutseezak, baiajeutseezan banaindubek, banainduben baindube, baindune bagaindubek, bagainduben - - 

yaroakoet, yaroakoenat yaroakoedaz, yaroakoenadaz - - aroat, aroanat - - - - 
daroakoek, daroakoen daroakoezak, daroakoezan naroak, naroan - - garoazak, garoazan - - 
yaroakoek, yaroakoen yaroakoezak, yaroakoezan nayaroak, nayaroan aroa. aroan gayaroazak. gayaroazan - - 
yaroakoegu. yaroakoenagu yaroakoeguz. yaroakoenaguz - - aroagu, aroanagu - - - - 
- - - - - - - - - - - - 

yaroakwek, yaroakoeen yaroakceezak, yaaoakwezan nayaroek, nayaroen aroe, aroane gayaroezak, gayaroeezan - - 

nayeroekoen, nayeroakcenan nayeroakoezan, nayeroakoenazan - - eroadan, eroanadan - - - - 
eroakoen, eroakoenan eroakwzan, eroakoenazan neroaan, neroanan - - geroaazan, geroanazan - - 
yeroakoen, yeroakwnan yeroakoezan, yeroakoenazan nayeroaan, nayeroanan eroan, eroanan gayeriaazabl gayeroanazan - - 
gayeroakoen, gayeroakwnan gayeroakoezan, gayeroakoenazan - - eroagun, eroanagun - - - - 
- - - - - - - - - - - - 

yeroakoen, yeroakwnen yeroakoezan, yeroakoenezan nayeroen, nayeroanen eroen, eroanen gayeroezan,gayeroanezan - - 

egijuek, egijuen egijuezak, egijuezan nagik, nagin - - gagizak, gagizan - - 
bejegijuek, bejegijuen bejegijuezak, bejegijuezan najegik, najegin agi, agin gajegizak, gajegizan - - 
- - - - - - - - - - 

bejegijueek, bejegijuene beiegijueezak, bejegijueezan najogijok, najegijen agije, agine gajegijezak, gajegijezan - - 

jagijueedan, jagijuenadan jagijueedazan, jagijuenadazan - - agidau, aginadau - - - - 
dagijueen, dagijuenan dagijueezan, dagijuenazan nagijan, naginan - - gagijazan, gaginazan - - 
jaginjueen, jagijuenan jagiiueezan, jagijuenazan najagijan, najaginan agijan, aginan gajagijazan, gajaginazan - - 
jagijueegun, jagijuenagun jagijueeguzan, jagijuenaguzan - - agigun, aginagun - - - - 
- - - - - - - - - - - 

dagijueeen. dagijuenen jagijueeozan. jagijuenezan najagijeen, najaginen agijen, agineu gajagijeezan. gajaginew - - 

najengijueen, najengijuenan najengijueezan, najengijuenazan - - engidan, enginadan - - - - 
engijueen, engijuenan engijueezan. engijuenazan nengijau, nenginan - - gengijazan, genginazan - - 

jegijueen, jegijuenan jegijueezan, jegijuenazan najengijan, najenginan engijan, enginan gajengijazan, gajenginazan - - 
gajengijueen. gajengijuenan gajengijueezan. gajengijuenazan - - engigun, enginagun - - - - 
- - - - - - - - - - - - 

jegijueeen, jegijuenen jegijueezan, jegijuenezan najengijoen, najenginen engijen, enginen gajengijeezan, gajenginezan - - 



CUADRO VIII. Flexiones correspondientes al tratamiento familiar de la voz intransitiva del verbo bizcaino. 

(l." categoría) (2.= categoría) (3.* categoría) (4.a categoría) (5.a categoría) ( 6 .O  categ.) (7.= categoría) 

nok, non - - nachatat, nachatan - - - nachakok, nachakon - nachrkeek, nachakecu 

m ,  achat, acahtan - - achako, achakon achaku. achakun - - achakee, achakeen 
dok, don jatak, jatan jataa, jaiaau jakok, jakon jakuk. jakun - - jakeek, jakeen 
gaituk, gaitun - - gachataaz, gachataazan gachakozak, gachakozan - - - - gachakeezak, gachakeezan 

- - - - - - - - - - - - - - 
dituk. ditun jatazak, jarazan jataaz. jataazan jakozak. jakozan jakuzan, jakuzan - - jakeezak, jakeezan 

nintzuan, nintzonan - - ninchataan, ninchatanan ninchakuan, ninchakonan - - - - ninchakeian, ninchakeenan 
intzan, intzanan inchatan, inchatanan - - inchakon, inchakonan inchakun, inchakuoan - - inchakeen. inchakeenan 

zuan, zonan jataan, jatanan jataan, jatanan jakuan, jakonan jakuban, jakunan - - jakeian, jakeenan 
gintzuazan, ginrronazan - - ginchataazan. ginchataanzan ginchakuazan. ginchakonazan - - - - ginchakekan, ginchakeenazan 

- - - - - - - - - - - - - - 
zozan. zonazan jataazan, jaranazan jataazan, jaraanazan jakuazan, jakonazan jakubazan, jakunazan - - jakeiazan, jakeenazan 

najaitekek, najaitenen - - nakikek. nakiken najakikijok, najakikijon - - - - najakikijuek. najakikijuen 

aiteke, aiteken kiket. akikenat - - akikijo, akikijon akikegu, akikegun - - akikijuek, akikijuen 
jaitekek, jaiteken jakikedak. jakikedan dakinek. dakiken jakikijok. jakikijon jakikeguk. jakikegun - - jakikijuek. jakikijuen 

gajaitekezak, gajaitekezan - - gakikezak, gakekezan gajakikijozak, gajakikijozan - - - - gajakikijuezak. gajakikijuezan 
- - - - - - - - - - - - - - 

jaitekezak, jaitekezan jakikedazak, jakikedazan dakikezak, dakikezan jakikijozak, jakikijozan jakikeguzak, jakikeguzan - - jakikijuezak, jakikijuezan 
- - - 

naintekek, nainteken - - neinkikiak, neinkikian najeinkikijok. najeinkikijon A - - - najeinkikijuek, najeinkikijuen 

einteke. einreken einkiket, einkikedan - - einkikijok, einkikijon einkikegu, einkikegun - - einkikijuek, einkikijuen 

laitekek, laiteken lajeikikiadak, lajeikikedan einkikiak, einkikian lajeikikijok, lajeikikijon lajeikikeguk, lajeikikegun - - lajeikikijuek, lajeikikijuen 

gaintekezak, gaintekezan - - geinkikiazak, geinkikiazan gajeinkikijozak, gajeinkikijozan - - - - gajeinkikijuezak, gajeinkikijuezan 
- - - - - - - - - - - - - - 

laitekezak, lairekezan lajeikikiadazak, lajeikikedazan einkikiazak, einkikiazan lajeikikijozak, laieikikijozan lajeikikegurak, lajeikikegwan - - lajeikikijuezak, lajeikikijuezan 

nintzatekek, nintzareken - - ninchakek, ninchiken ninchakijok, ninchakijon - - - - ninchakijuek, ninchakiiuen 

intzateko, inzateken inchaket. inchakedan - - inchakijo, inchakijon inchakegu, inchakegun - - inchakijue, inchakijuen 

litzatekek, lirzateken litzakedak, Ikzakedan litzakek. litzaken litzakijok, litzakijon litzakeguk, litzakegun - - litzakijuek, litzakijuen 

gintzatekezak. gintzatekezan - - gintchakezak, ginchakezan ginchakijozak, ginchakijozan - - - - gintzakijuezak, gintzakijuezan 
- - - - - - - - - - - - - - 

litzarekezak, lirzatekezan lirzakedazak, litzakodazan litzakezak. lirzakezan litzakijozak, litzakijozan litzakeguzak, litzakeguzan - - litzakijuezak, litzakijuezan 
-- -- -- 
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baincz, baintzon bainchat, bainchadan - - bainchako, bainchakon bainchaku, bainchakun - - bainchake. bainchaken 
- - bainchake, bainchaken - - - A - - - - - - 

baginczozak. baginczozan - - baginchazak. baginchazan baginchakozak, baginchakozan - - - baginchakezak, baginchakezan 
- - - - - - - - - - - - - 

balitzozak, baiitzozan baiitzadazak, balitzadazan balitzazak, baiitzasan baliczakozak, balirzakozan balitzakuzak, balitzakuzan - - balitzakezak, baiirzakezan 

nayoak, nayoan - - noarac, noatan nayoakok, nayoakon - - - nayoakek. nayoaken 

oa, oan oat, oanat - - oaku, oakun - oako, oakon - oake, oaken 

yo&, yoan yoacak, yoatan yoata ,  yoacan yoakok, yoakon yoaku, yoakun - - yoakek, yoaken 

,oezak.gayoazan - - goacaaz, goarazan gayoakozak, gayoakozan - - - - yoakek, yoaken 

- - - - - - - - - - - - - - 
yoazak. yoazan yoacazak. yoatazan yoataaz, yoatazan yoakozak, yoakozan yoakuzak, yoakuzan - - yoakezak. yoakezan 

ninyoaan, ninyoanan - - ninyoataan. ninyoatanan ninyoakoan, ninyoakonan - - - - ninyoakean, ninyoakenan 

inyoan, inyoanan inyoatan, inyoacanan - - inyoakoan, inyoakonan inyoakun, inyoakunan - - inyoaken, inyoakenan 

yoiaan, yoianan yoataan, yoacanan inyoataan. inyoacanan yoakoan, yoakonan yoakuan, yoakunan - - yoakean, yoakenan 

ginyoaazak, ginyoaazan - - ginyoacaazan, ginyoatanazan ginyoakoazan, ginyoakonazan - - - - ginyoakeazan, ginyoakenazan 

- - - - - - - - - - - - - - 
yoiaazan, yoianazan yoataazan. yoacanazan inyoacazan. inyoatanazan yoakoazan, yoakonazan yoakuazan. yoakunazan - - yoakeazan, yoakenazan 

adi, adi akic, akidan - - akigu, akigun - akijo, akijon - akijue, akijuen 

bejedik, bejedia bejekidak, bejekidan bekik, bekin bejekijok. bejekijon bejekiguk, bejekigun - - bejekijuek, bejekijuen 
- - - - - - - - - - - - - - 

bejeicezak, bejeitezan bejekidazak, bejekidazan bekizak. bekizan bejekijozak, bejekijozan bejekiguzak, bejekiguzan - - bejekijuezak, bejekijuezan 

t.ajadin, najadinan - - nakijan, nakinan najakijuan, najakijonan - - - - najakijueen. naiakijuenan 

adin, adinan akidan, akidanan - - akijon, akijonan akigun. akigunan - - akijuen, akijuenan 

jadin, jadinan jakidan, jakidanan dakijan, dakinan jakijuan, jakijonan j a k i i b a n ,  jakigunan - - jakijueen, jakijuenan 

gajairezan. gajaitenazan - - gakijazan, gakinazan gajakijuazan, gakjakijonazan - - - - gijakijueezan, gajakijuenazan 

- - - - - - - - - - - - - - 
jaicezan, jaicenazan jakidizan, jakidanazan dakijazan, dakinazan jakijuazan, jakijonazan jakigubazan, jakigunazan - - jakijueezan, jakijuenazan 

najendin, najendinan - - nenkijan, nenkinan najenkijuan, najenkijonan - - - - najenkijueen, najenkijuenan 

endin, endinan enkidan, enkidanan - - enkijon, enkijonan enkigun, enkigunan - - enkijuen. enkijuenan 

jedin, jedinan jekidan, jekidanan enkijan, enkinan jekijuazan, iekijonazan jekiguban, jekigunan - - jekijueen, jekijuenan 

gajintiazan. gajince nazan - - genkijazan, genkinazan gajenkijuazan, gajenkijonazan - - - - gajenkijueezan, gajenkijuenazan 

- - - - - - - - - - - - - - 
jitiazan. jitenazan jekidazan, jekidanazan enkijazan, enkinazan jegijuazan, jegijonazan jekigubazan, jekigunazan - - jekijueezan, jekijuenazan 




